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"Tilg  d'  aran  air  na  h-uisgeaohan;  oir  gtaeibh  thu  e  as  deigh  moran 
do  laidhibh."— Eoo.  zi.  1. 
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Gha  'n  eil  ughdar  na  'n  rann  a  leanas  ri  deanamh  ooir 
air  gibhtean  bardaohd.  Ach  bha  e  air  à  tharniing  gn  our 
ri  cheile  na  'n  rann,  mu  ♦*  Oran  a  Ghreidmhich  "  le  aire 
bhi  air^a  tarruing  a  dhionnsuidh  an  Dain  a  leanas  anns  a 
Bheurla  le  e  leughadh  mu  Mr.  Eutherford  a  bhi  deigheil  air 
a  seinn,  's  gu  h-araid  an  6mh  rann 

1.  My  God,  I  hftve  found  the  thrioe  blessed  ground,  i   , 
Where  life,  and  where  joy,  and  true  comfort  abouud. 

2.  'Tis  found  in  the  blood  of  Him  who  once  stood 
My  refuge  and  safety,  my  surety  with  Ood. 

8.  He  bore  on  the  tree  the  sentence  for  me, 
And  now  both  the  surety  and  sinner  are  free. 

4.  Accepted  I  &m  in  the  onoe  offered  Lamb ; 
It  was  God  who  Himsalf  had  devìsed  the  plan. 

6.  ^nd  though  here  below,  'mid  sorrow  and  woe, 
My  place  is  in  heaven  with  Jesus,  I  know. 

6.  And  thÌB  I  shall  find,  for  such  is  His  miud, 

"  He'llnot  be  in  glory,  and  leave  me  behind." 

7.  For  soon  He  will  oome,  and  take  me  safe  home, 
And  make  me  to  sit  wìth  Himself  on  His  throne. 


Bha  an  6mh  rann  so  rithist  air  a  toirt  gu  chnimhpe  le 
searmon  air  an  aiseirigh  (1  Peter  i.  8).  Agus  air  dha  fan- 
tuinn  air  oidhche  Sabaid,  as  deigh  searmonachadh  anns 
an  ait,  aig  tigh  arait,  dhfheoraich  e  do  mbuinntir  og  m 
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tìghe,  a  bha  oleaohdadh  semn,  an  robh  an  dan  nd  aoa  ? 
AguB  sheinn  iad  an  dan.  Thoisioh  e  'n  sin  air  eadartheang- 
adbiadh  gn  Gailio,  ann  an  oolabhairt  ri  bean  an  tighe — aig 
an  robh  a  Ghailio,  agus  a  bha  gabhail  tlaohd  ann  a  bhi 
labhairt  mn  nithean  na  diadhaohd. 

Smnainioh  e  'n  sin  rann  a  ohor  's  an  tomhas  's  an  robh 
'n  rann  's  a  Bheurla,  ohum  gu  'n  seinneadh  iad  i  air  a  son 
anns  a  Ghailio.  Ohaidh  leodha  oho  maith  's  gu  'n  do 
thoÌBÌoh  e  Diluain  àir  a  ohuid  eile  ohur  an  Gailio  gus  'n 
robh  'n  dan  gu  leir  air  a  seinn  anns  a  Ghailio  air  an  fhonn 
air  'n  do  sheinneadh  i  's  a  Bheurla. 

Aoh  bha  e  doilioh  a  bhrigh  a  ohumail  agus  aig  an  am 
ohendna  ohur  an  oeill  anns  an  aon  aireamh  fhooal,  no  phairt 
dodh-fhooail,  (syllables)  's  a  tha  anns  a  Bheurla.  Agus  aìr 
dha  bhi  beaohdaohadh  air  a  rithist  smuainioh  e  feuohainn 
ri  brigh  na  dain  (Hymn)  a  leantninn  gun  a  bhi  oeangal  na 
'm  briathran  ri  eadartheangaohadh  air  a  Bheurla  mhain. 
Aoh  an  sin  smnainioh  e  gabhail  mar  bhonn,  no  suim,  do  'n 
dan  so,  an  ni,  bha  air  a  ghabhail  a  steaoh  's  n  dan  Bheurla, 
aoh  naoh  robh  air  a  thoìrt  a  mach,  anns  a  ohuile  pairt, 
oho  lan.  'S  e  siu  gu  'n  gabhadh  e  Innleaohd  na  slainta 
anns  an  fharsuingeaohd ;  leis  na  teagasgan  a  tha  na  ooi- 
oheangal,  ann  an  ordugh  reir  an  sorioptuìr : — Bi  toirt  fanear 
gu  h-araid  staid  ohaillte  'n  duine ;  mar  tha  e  'n  sas  aig  an 
lagh  naomh  fuidh  fhearg  agus  mallaohd.  Agus,  air  an 
laimh  eile,  toirt  fanear  gur  e  umhlaohd,  iobairt,  agus  fir- 
eantaohd  Ohriosda  mar  Shlannighear  an  aon  ghrunnd  agus 
bonn  air  an  team  Dia  peacaioh.  Mar  so  thainig  an  dan  gu 
bhi  air  a  our  ri  oheile  mar  a  tha  i  nise. 

Tha  mar  an  oendna  air  a  thoirt  fanear — obair  an  Athar  a 
Mhio  agus  an  Spiorad  NaotohTrì  Fearsa  na  Trìonaid,  na 
'n  oaoohladh  obair  air  leth,  aoh,  gidheadh,  ann  an  ooi- 
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oheaiigal  agns  mar  Aon  ann  an  obair  na  slainte— Agns, 
gloir  na  slainte.  Dhoidhearpaioheadh  air  cumail^  somh- 
rniohte  anns  an  t-sealladh  gnr  e  obair  agus  fireantaohd 
€hriosda  mhain  an  grunn  air  am  bi  peaoaioh  air  an  tear- 
nadh.  Agus,  mar  an  oendna,  mar  tha  oeartas,  naomhachd 
agus  onair  Dhe  ri  oosheasamh  ri  Dia  a  bhi  tearnadh 
pheaoaoh  air  bonn  obair  Ohriosda  agus  au  riaraohadh  a  thng 
Esan  do  na  'n  lagh  naomh  a  bhriuc  peaoaioh.  Oir  so  a 
phuino  air  am  bheil  moran  ri  tuisleaohadh — agus  eadhon 
ri  gabhail  oUbheum  ri  slighe  Dhe — ann  a  bhi  smuain — 
«aohadh  gu  'r  ooir  iad  a  bhi  air  an  tearnadh  air  doigh 
«igin  eile — aon  chuid  air  bhonn  am  fireoiitachd  fein,  no,  air 
bhonn  gradh  agus  trooair  Dhe  a  mhain — Gun  iad  a  bhi 
sealltuinn  oho  mor  air  fior m  ^mhaohd lagha  Dhe  no  air  mor 
fhulangas  Ohriosd  a  dfhuiUng  12  ohum  an  lagh  a  riaraohada 
an  aite  pheacaoh,  's  a  ohum  gu  m  bi  iadsan  a  ohreideas 
ann  air  an  cur  saor. 

Oha  robh  snil  an  dan  a  bhi  oho  fad.  Aoh,  le  bhi  cur 
rann  an  sud  's  ann  an  so  mar  leudaohadh  no  mineaohadh 
air  rannan  eile  'n  uair  gheibheadh  an  t-ughdar  cotbxom 
fimuaineaohadh  air,  agus  a  bha  e  air  inntinn,  mar  bha  e 
air  ais  agus  air  aghaidh  a  measg  ohoithionalan  agus  aon 
phuinc  ri  toirt  puinc  eile  gu  aire,  dhfhas  i  cho  fad.  Uairean 
dheuch  e  deanamh  goirid,  ach  's  ann  rim  e  fad  i.  Ohuir 
i  caoohladh  uairean  tim  seachad  goirid  air,  's  tha  mi  'n 
doohas  gu  'm  faigh  cuid  eìle  taitneas  ri  beaohdaohadh  air 
na  firinnean  a  tha  air  an  toirt  fanear.  Smuainich  e  le  'n 
cur  an  dan  GaiLic,  le  fonn,  gu  'm  fendadh  tuilleadh  aire 
bhi  air  a  tarruing  thuoa,  leis  na  Gaidhil.  Thfhnaìr  e 
tomhas  an  fhonn  gle  ghoirid  airson  rum  thoirt  do  bhriath- 
ran  gu  leor  airson  na  puinoean  a  thoirt  a  macb  soilleir  agus 
4shoìsinn  sin  focalan  a  ghearradh  goirid.     Tha  mar  ar 
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eendna  ooid  de  na  roinn  chaidh  a  chnr,  as  deigh  laimh, 
mar  lendaohadh  air  cnid  eile  's  nach  robh  niread  tim  gu  *n 
our  an  ordngh. 

Oha  robh  cinnt  air  so  a  chlobhnaladh  an  toiseach  ach, 
bhrigh  nach  eil  e  furast  a  bhi  dha  sgriobhadh  aìr  fad  do 
mhuinntir  a  dhiarr,  agus,  an  dochas  gu  'm  beannaich  Dia 
e,  fhad  's  a  tha  e  reir  fhirinn  Fein,  do  shluagh,  air  an  slighe 
gu  gloir,  le  bhi  ncartachadh  an  creideamh,  agns  gu  tarrning 
aire  pheacaoh  a  dhionnsuidh  slighe  na  slainte,  chodhnin- 
eadh  sin  a  dh'^anamh.  Tha  o  mar  sin  dha  leigeadh  aìr 
aghairt  gu  Gaidhhil  Ghanada — cuid  a  ohunnaic  agus  cuid 
nach  fac  e  anns  an  fheoil — an  dochas  gu  'm  beannaioh  an 
Tighearna  dhoibh  e,  'n  nair  bhios  iad  dha  leughadh,  agus- 
nach  bi  e  comasaoh  do  'u  ughdar  an  ruighinn  le  guth. 

F.  J.  McLEOID. 
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1    01  fhuair  mis  an  grunud,     Air   'm  bi    mi    nis'  tear  -  uint, 
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An  doigh  trotmb  bheil  am  bonn,  Air  u  seas  mi  saor  g'sior  -  ruidh. 
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Mol-adh,  sior-ruidh,  'sleat-sa  'u  on-air :  's  leat  's  mar  an  oeudn'  a  gliloir. 
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Oabh  gn  d'ghloir  sinn— McladhbinnDhuit;Coelgloirmlior.  Amen. 
*  Ath-bneotn-aioh 

2  'M  bonn  air  bheil  teamadh 
Do  pheacaich  chaill  an  coir. 
SeaBaidh  mis  air,  sabhailt, 
An  lathair  Dhe  na  gloir, 


*  The  reader  may,  perhaps,  prefer  this  expreesiou. 
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3  'N  doigh  dhoibrich  slainte 

Na  'm  peacach  bha  fuidh  'n  fheirg, 
Truaillidh  thaobh  an  naduir, 

'S  dha  'n  saor  bho  chiont  's  gach  oillt. 

4  'N  grunnd  (air)  bheilDia  tearnadh, 

Naghradh,  na  'm  peacach  caillt; 
'S  bidh  iad  air  na  lathair 
Nan  naoimh  air  'n  deanamh  ailt. 

5  Air  ghrunn  s'  tha  sabhailt, 

A  shluagh,  's  chuir  E  orr  failt, 
Seasamh  air  na  lathair, 
Gun  chiont  no  smal  na  'm  pairt. 

6  'S  cha  bhi  'cunnairt  doibh, 

Air  ghrunn  s'  tha  'n  cuisean  ceart. 
Seasaidh  iad  air  a  chaoidh, 
Nan  naoimh  tha  lan  do  neart. 

7  'M  bonns'  rinn  d'  Dhia  bhi  ceart, 

'N  uair  dhfhireanaich  gu  leor, 
'N  duin'  andiadhaidh  am  pears', 
Bho'  n'  mhallachd,  grad,  dha  shaor. 

8  -Air  ghrunn  s'  'o  na  bhas 

Agus  cumhachd  na  h-uaigh — 
'0  thruaigh  ifrionn  's  [^'^ch  bas — 
Bi'dh  lan  teamadh  le  buaidh. 
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9  Tha  grunnd  na  slaint  'san  Uan, 
Thug  Dia  na  iobairt  Uaidh, 
Binn  lan  riarachadh  buan, 
G-n  ceartas  charadh  nuadh. 

10  lobradh  anam  los', 

Le  fhuil,  agus  umhlachd  ; 
'N  grunnd  air  'n  tearnar,  le  Dia, 
Na  peacaich  bhrist  'n  cumhnant. 

11  Trid  fuH  losa  theid 

Na  peacaich  dheanamh  reith; 
'S  i  fhuilsan,  fuil  na  reit,. 
Tha  riarachadh  lagh  Dhe. 

12  *M  fuil  los'  tha  eifeachd, 

Ni  peacaich  glan  is  naomh 
'S  a  ni  'n  coguis  reiteach 
Gu  seamh,  ri  Dia  gach  taobh. 

13  Bha  mis  ann  an  daors', 

Fuidh  fheiig  Dhe  's  mi  mi-naomh ; 
Ach  air  ghrunnd  s'  gheibh  mi  saors', 
Bho  n'  pheacadh  's  uile  ghaoid. 


14  So  dorus  na  trocair, 

Do  theaghlach,  's  comunn  Dhe  ; 
Trid  gheibh  sinn  do  n'  chrothainn, 
Fuidh  bhuachailleachd  los'  Fein. 
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16  Slighe  bheir  gu  gloir, 

Na  peacaioh  a  gheibh  coir, 
'8  a  bheir  gu  Dia  a  ghloir, 
A  bhuineas  Dha  le  coir. 


t 


16  Buinnidh  Dhasan  gloir, 

Airson  gu  'n  d'fhuair  E'n  doigh  ; 
S'  gloir  'n  cruthaich',  agus  gloir 
Tearnadh  pheaoach  troimh  'n  doigh. 


17  Ann 'n  so  tha  seasamh 

Saors'  pheacach  's  onair  Dhe  ; 
An  da  chuids  cosheasamh, 

'N  obair  Chriosd  rinn  grunn  reit'. 

18  Grunnd  sith  tha  seasamh 

Eadar  peacaich  's  lagh  Dhe ; 
Firinn  's  trqpair  co-sheasamh 
Ge  d'bhios  Dia  's  peacaich  reith. 

19  Bhrigh  gu  'n  d'  bhasaich  Criosd, 

'S  gu'n  d'  riim  E  'n  ]agh  a  riar' 
Tha  firinT)  naomhachd  Dhia 
Co-riai-  xì  Dia  bhi  trocaireach. 

20  Oir  'n  gaol  neochriochnaoh 

Thug  Dia  aon  Mhao  siorruidh, 
Gu  lagh,  bha  brist,  riarach', 
Na  iobairt  bha  ro  naomh. 
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21  Seadh  's  an  Spiorad  Naomh 
Thugadh  seaohad  gu  saor 
Gu  aon  sluagh  ri'  losa 
Le  bhi  co-chur  na  saors'. 


J  U' 


22  'Si  beath'  losa  Criosd, 

Aleig  E  sios  le  fhuil,    -     ;  * 
Ach  ohaidh  aiseag  gu  fior, 

'Bheir  beath,  a  pheacaich,  dhuits'. 

:a3  'Bheathasan  bheir  beo,, 

'S  bhi  beo  mar  leanabh  d'  Dhia 
Le  Spiorad  bhi  ri  toirt 

Na  h-ath  bhreith  oirn  tha  fior. 


f^, 


24  'Si  fuil  los' bha  beo, 

Seadh  beo  le  'bheatha  Fein, 
Bheir  dhuinne  nis  bhi  beo — 
Seadh  beo  Leis  Fein  air  neamh. 


26  Fireantachd  Chriosd  fein, 

A  sheasas  dhuinn  mar  dhion, 
Le  'r  comhdachadh  g-u  leir, 

'S  troimh  'm  faigh  sinn  beannachd  Dhia. 

26  Trid  tha  Dia  ri  doirt 

'Bheannachd  oirn  le  aoidheachd  ' 
Tobair  abhainn  'n  uisg'  bheo 
Beatha'^struth  as  aoibhneach  ! 
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27  Grunnd  beatha  mhairionn, 

Cur  solas  thairis  dhuinn ; 
Toirt  do  Dhia,  's  do  m'anams', 
An  t-aoithneas  mhaireas,  chaoidh. 

28  Sasuchadh  anam, 

Bheir  an  reamhrachd  tha  Ann — 
8ubhachas  tha  mairionn, 
'S  fior  chomhfhurtachd  uaoh  gann. 


29  'S  maise  pearsa  Chriosd, 

'S  an  riarach'  'thug  Dhia  Naomh, 
Bheir  do  naoimh  agus  d'  Dhia, 
Biarachadh  siorruidh  m'raon^ 

30  0  's  mor  maise  Ghriosd', 

Seadh  faraon  air  da  dhoigh, 
Na  obair,  grunnd  ar  dion, 
'S  na  Phears'  gu  seasamh  'n  gloir. 

31  'S  tha  'n  so  maise  dhomhs', 

Nach  ann  do  m'  aigneans'  mhain, 
Ach  mar  an  ceudn'  do  m'  Dhia, 
Gu  'n  toir  los'  taitneas  lan. 

32  Tha  Boidheaoh,  Maiseach — 

Sealltanas  ro  thaitneach — 
Tlachd  na  naomh  's  na  'n  aingeal, 
'S  aoibhneas  Dhe  bhì  beachd  Air ! 
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33  Mar  so  tha  dhomlis'  dochas, 

Nach  d'eid  mo  chur  gu  nair, 
Air  son  troimh  'n  doms  trpcair  's, 
Gu  'n  d'  iarr  mi  faotainn  tear'nt. 

34  Thainig  los' theamadh 

A  leithid  'sa  tha  mis ; 
Peaoaich  do  shliochd  Adhamh  ; 
Gu  bhi'  dha  'n  aonadh  Eis. 

36  'S  thainig  le  toil  Athar, 

'S  E  an  lan  chordadh  Bis, 
'S  dhiarr  Dia  mise  ghabhail 
Bi  mhac  is  aonadh  Bis. 

36  Binn  los'  toil  Athar, 

Gu  h-umhaill,  reir  na  coir ; 
'S  chriochnaich  E,  airthalamh, 
An  obair  slaint  bha  mor. 

37  'S  an  sin  ghabh  Athair, 

Bi  mhac«  mar  Shagairt  dhomhs', 
'Gu  bhi  chaoidh  ri  tagradh, 
Na  lathair  Fein,  mo  chuis. 

38  'S  air  bhonn  s'  tha  dhomhs'  danachd, 

Gu  amharc  suas  ri  Dia 
'S  a  bhi  g-iarruidh  slainte 

Troimh  aon  mhac  losa  Criosd. 
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39  Ghiulain  los,  air  ohrann, 

An  diteadh  bh  'air  mo  cheanns'; 
'Sge  d'  bhabhinn  orms  cho  teann, 
Tha  mi  nis  teamint  Anns'n  I 

40  Dhoirteadh  fhuil  bho  thaobh, 

Le  faobhar  na  sleagha ; 
Gu  mis  a  dheanamh  naomh 
Saor  bho  ghlaodh  an  lagha. 

41  Bha  mise  mi-naomh, 

Truaillidh,  graineil  's  an  daors'; 
Ach  air  ghrunnd  s'  bidh  mi  saor, 
Bho  fhearg  Dhe,  agus  naomh. 


42  Dheilbh  thu  Fein  mo  Dhia, 

Na  d'  ghliocas  chaidh  thar  cainnt, 
An  Innleachd  s'  bheir  dhuinn  dion, 
Saors  'o  'r  ciont  agus  slaint'. 

43  0  !  's  ann  Leat  Fein  chaidh  dheilbh, 

An  gliocas  nach  gabh  cainnt ; 
.     An  innleachd  s'  bheir  dhuinn  seilbh 
Air  oighreachd  neamh  nach  searg — 

44  Is  innleachd  Mhor  I, 

Tha  coimhliont,  iongantach ; 
lomlan  agus  gloirmhor,   '     '«<'  * 
'S  gu  somhruicht  miorbhuileach. 
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45  Anns  a  chuile  mìr, 

.  Cha  *n  eil  mi  tuigs  na  h-ùmleaohd ; 
Aoh  do  Spiorad  Siorruidh 
Bheir  riaghladh  tuigs*  na  d*  reachd. 

46  Cha  do  ruig  air  m'  eolas,  ' 

'S  cha  'n  eil  mi  tuigs  'n  ordugh 

Achtuigs'  air  agus  eolas,  - 

Bheir  treor  an  spioraid  domh.  , 

47  'Si  obair  shomhruicht 

Na  peacaich  threorach,  air 
Sligh  na  trocair,  d'reir  gach  j 

Ordugh  tha 'm  firinn  Dhe. 

48  Peacaich  dhall  a  threoir — ,  \ 

An  sligh'  na  taocair  reith, 
Sin  obair  araid,  d'reir       . 
Gach  seol  tha  'm  firinn  Dhe. 


49  'S  i  obair,  le  coir, 

An  sluagh  tha  saort'  a  threoir — , 
Mar  tha  an  scriobtur  seol, 
Air,  'n  sHghe  dhionnsuidh  gloir. 

50  Thu'irt  Criosdso  ri  ohloinn, 

"  Thig  an  Comhfhurtair  Uams'; 
Gabhai^  Esan  do  m'  chuids' 
Agus  nochdaidh  E  dhuibhs'." 
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61  Mar  so  tha  reir  an  ordugh, 

An  obair  mhor  na  slaint, 
Tri  Pears',  g-obair  comhladh, 
Nan  aon,  air  leth,  's  am  pairt. 

62  *Se'  Ih,  do  reir  an  ordugh, 

Tha  'n  t-Athair  's  a  Mac  Graidh, 
'S  an  Spiorad,  cochordadh, 
'N  obair  slaint  clann  nan  gras. 

63  Tha  'n  Trionaid  co-obair, 

Ann  an  Aon  's  an  co-choir, 
fihum  na  naoimh  thoird  dhachaidh,    • 
An  tearuinteachd  gu  gloir. 

64  Gabhs'  anam  iongnadh  I 

Stad,  smuain,  's  beachdaich,  miorbhuil ! 
Gabh  gu  d'aignean,  meudachd  ! 

Gradh,  's  ghocas  Dhe  troimh  Chriosd  I 

65  Cha  'n  e  mhain  meud  a  ghraidh, 

Ach,  a  ghliooais  mar  an  ceudn* ; 
'N  doigh  a  fhuair  E  gu  ghradh 
Do  pheacaich,  chur  an  ceill' 

66  longnadh  na'n  aingeal ! 

'San  aoibhneas  mar  an  oeudn', 
Tearuinteachd  dhaoine  caillta 
Seasamh  gloir  's  onair  Dhe !     :■ 
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67  0  I  's  I  'n  Innleaohd  Mhor ! 

'S  coimhliont,  iongantach  'n  Seòl  I 
Orduil  agus  comhnurd ; 

Somhruioht,  miorbhuileach  'n  Doigh  ! 

68  Tha  I  d'  rireamh  Mor  ! 

longantach  thar  gaoh  doigh  ! 

Cinnteaoh — oirdhearc — gloirmhor 

'S  iomlan,  coimhhont  an  seol. 


69  *S  i  miorbhuil  's  ro  mhor ! 
Chuir.  Satan  fein  thar  seol ; 
Oir,  mhill  i  airs  'a  dhoigh 
Gu  daoine  sgrios  bho  ghloir  ! 

60  Dh-fhosguii  dorus  neamh 

Do  bhraighdean*  Shatain  fein  ; 
Gu  dol  as*  'dhionnsuidh  seamh, 
Bho  *n  truaigh  thug  es.  na'n  deigh. 

61  Slighe  bheir  gu  gloir 

Na  peaoaich  bheirear  beo, 
'S  le  ceart  gn  Dia  bheir  gloir, 
Le  moladh,  moladh  mor  ! 


62  Troimh  'n  Innleachd  ghloirmhors', 
A  Dheilbh  na  ghaol  lehobhah ! 
Bheir  ceartàs  Dha  coir  air, 
Napeacaich  achur  saor.    ' 
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63  Thug  lehobhah  Criosd 

Na  iobairt  phaidh  na  feich 
Thug  do  cheartas  riarach' 
'S  a  dhosguil  dorus  reit. 

64  'S  air  a  bhoims',  tha  Dia 

Ceart  ann  an  deanamh  reit' 
Bi  peacaich,  'sgun  am  pian, 
Bhrigh  gun  d'  phaidh  Criosd  an  eiric. 

65  'Se  Criosda  'n  t-Urras 

A  ni  'm  peacach  a  dhion 
'Se  chnissan  a  thagras 
'S  mar  Urras  phaidheas  fhiach'n. 

66  Dhearbh  los  'am  firinn 

E  bhi  na  Urras  dileas 
Dhion  E  gus  a  chrich  sinn 
Gabhail  air  Fein  ar  dimeas. 

67  Thug  Dia  dhuinn  na  ghradh 

los  'na  Urras  gle  thrath 
'S  bho  bhinn  ditidh  gn  brach 
'    •  Shaor  Esan  sinn  le  baigh. 

68  'S  bha  mis  ann  an  sas 

Aig  an  lagh  gu  ro  sparrt 
Ach  sheas  los  'm  'ait  agus 
Na  ghradh  thug  mi  mach  teamt. 
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69  Chuir  an  lagh  teann  Eìs, 

Oir,  bha  m'  fhiachans'  ro  mhor  I 
Aoh  ghleao  los  'ann  gii  bas 
'S  thug  mis  as  sas  le  coir. 

70  Thagair  an  lagh  teann, 

Binn  na  saors  'nach  faighinn, 
Mnr  tugadh  Criosda  Eein 
Bheatha  'n  eiric  m  'anam. 

71  Phaidh  E  'n  sin,  gu  saor, 

Eiric  saorsainn  m'anam; 
'Sle  oeart,  mar  sìn,  fhuair  saor 
M'  Urras  agus  mis  maraon. 

72  Dh-fhuiling  losa  'm  bas, 

Ach,  le  bhas,  thug  gu  brach, 
An  gath  sgrios  as  a  bhas 

'S  rinn  do  n'  bhas,  teachdair  graidh. 

73  Chaidh  los'  sios  do  n'  uaigh 

'S  luidh  E  innts'  aireamh  uair 
Ach  l3  aiseirigh  suas 

Bhrist  E  cumhachd  bha  cruaidh. 


74  'S  naomhaich  losa  'n  uaigh, 

Mar  leabaidh  fois  do  shluagh, 
'S  an  luidh  an  corp  car  uair, 
Guft  'n  toir  E  Leis  iad  suas. 
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75  Mar  sud  thug  los'  buaidh 

*S  chaidh  E  ris  suas  gu  ghioir 
'S  shuidh  air  a  righ  chathair 
Oir  thug  Athair  Dha  coir. 

76  'S  Tha  losa  seasamh 

Nis  ann  an  cuirt  na  neamh 
'S  E  mo  shlaint  's  mo  thearmunn 
Mar  m'  Urras  'n  lathair  Dhe. 

77  'S  ghabh  Dia  rium  's  an  Uan, 

Dhiobradh  air  chraoibh  aon  uair, 
Ghabh  an  t-Athair  suas  Uan, 
Ach  dhaon  mis  Kis  gu  buan. 

78  Oir  an  Spiorad  Naomh, 

Thug  Dia  dhuinn  seachad  saor, 
Chochuir,  troimh  chreideamh,  'n  t-saors' 
Agus  dhaon  mise  Bis. 

79  Agus  mais'  Pearsa  Chriosd, 

'S  an  riar  thug  do  Dhia  Naomh, 
Bheir  dhohmhs',  agus,  do  m'  Dhia, 
Kiarach.  sioriniidh  maraon. 

80  'S  ge  d'  tha  mis  fathast  bhos, 

A  measg  tiuaigh  agus  bron, 
Tha  ait  dhomh  eadhon  nis 
Ear  bheil  los'  ann  an  gloir. 
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81  *S  air  so  gheibh  mi  aithn, 

Oir,  'se  sin  tha  na  run 
Nach  fag  E  mis  na  dheigh 
'S  E  Fein  an  gloir  air  ohrun. 

82  Thig  E  gu  h-aidhghearr 

'S  bheir  sabhailt  mis  dhaohaidh, 
Toirt  buadhaoh  dhomh  suidhe 
Leis  Fein  air  a  chathair. 


83  'N  sin  bidh  mi  seachad 

Air  saoghal  na  an  deoir; 
Saor,  saor,  siorruidh  dealaicht 
Bho  gach  truaigh  thainig  oirn. 

84  Saor  bho  na  pheacadh 

'S  uime  sin  saor  bho  bhron    ♦ 
Saor  bho  dhaors'  'n  ascreideamh 
'S  bho  gach  buaireadh  troimh  'n  fheoil. 

V 

85  Tinneas,  doruinn,  pian, 

Bochdainn,  tart  agus  leon ; 
Naimhdeas  olc,  no  michiall 
Cha  dig  siorruidh  na  m*  choir. 

86  Corp  agus  anam 

Bidh  idh  glan  bho  gach  breot 
Fireantachd  Chriosd  agam 
Trusgan  geai  airson  gloir. 
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87  Bidh  fois  aim  gun  phian 

'S  cha  bhi  sion  ann  bheir  bron 
Cha  bhi  oidhch  ann  'se  ghrian 
Solus  breagh  air  gach  doigh. 

cJ8  Cha  'n  eagal  dhomh  tuilleadh 

Bho  aon  chunnaird  troimh  'n  f heoil ; 
No  gu  'n  caill  mi  *n  sealladh   . 
De  m*  Cheannard  no  de  ghloir. 

89  Sonus,  do-labhairt, 

Tha  'n  tigh  m'  Athars'  air  neamh 
'N  comunn  naoimh  's  na'n  aingeal 
'S  bidh  fhad  ann  's  le  cheil. 

90  'Scha  bhi  aon  ann  gun  aithn' 

Air  fonn  ceart  binn  's  lan  ceol 
Fonn  tha  cordadh.  's,  cho,  blast, 
Moladh  Chriosd  ann  a  ghloir. 

91  Gun  sgios  air  amhach 

No  aon  laigse  troimh  fheoil 
Moladh  siorruidh  mairidh 
Do  'n  Trionaid  Bheannaicht  'n  gloir. 

92  Ach  feumaidh  mi  slad 

Oir  ge  d'  labhruinn  gle  mhor 
Cha  b-urrainn  mi  air  fad 
Labhairt  faisg  air  gu  leor. 
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93  Tha  *n  scriobtur  'g  radh  nor 

Naoh  fao  suil  's  nach  oual  cluas 
Meud  na  nithean  ni  Dia 
Air  son  oighreaohd  a  shluaigh. 

94  Chaidh  seachad  thairis 

Air  eolas  n'  aingeal  mor 
Co  riamh  fhuair  lan  aithn  air 
No  tuigs  faisg  air  gu  leor. 

95  'S  i  siorruidheaohd  fhad 

Bheir  tim  beachd  pailt  gu  leor 
Do  na  mhuinntir  gheibh  aithn 
Air  cho  pailt  's  tha  'n  stor. 


96  Ach  nis  chopheacaich 

CaiUt  mar  bha  mis  fuidh  'n  f heirg 
Cluinn  thus  agus  beachdaich 
Air  slainte  Dhe  gun  cheilg. 

97  Faic  stoirm  na  corruich 

Tha  teacht  oirt  's  tu  fuidh  'n  f heirg 
Duisg  gluais  's  na  thrath  beachdaich 
Mus  brist  i  mach  ro  gharg. 

98  Cluinn  guth  Dhe  labhairt 

Na  fhocal  riut  's  cho  caomh 
Tabhairt  dhuit  na  rabhainn 

Dh-f henoh  'n  tig  thu  nis  gu  thaobh. 
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99  Gabhs  'rabhadh  an  trath 

'S  iarr  'n  grunn  air  'm  bi  thu  teamt 
Gabh  an  t-sligh  an  la  na'n  gras 
'S  ruith  'n  reis  gu  dachaidh  aird. 

100  Ouimhmich  gu  'r  E  Dia 

An  aghaidh  'n  robh  thn  riamh 
E  Eein  thug  seachad  Criosd 
Gu  d'  shaor  bho  thuiteam  sios. 

101  'S  cuimhnich  E  bhi  g-iarr* 

Gu  'n  gabh  thn  nis  ri  Criosd 
Le  creidsinn  Ann  gu  fior 
Mar  shagairt  Ard  tigh  Dhia. 

102  Faic  los'  'n  t-Ard  Shagairt, 

'S  mar  Uan  Dhe  'sa  chathaii', 
Gu  do  chuis  a  thagradh,    ■ 
Ann  an  lathair  Athar. 

103  'Tha  los  'dha  d'iarruidh, 

Le  ordugh  na  Trionaid, 
Gu  vi'  shaoradh,  's  gu  sionuidh, 
Bho  chumhachd  an  diabhuil. 

104  Creid  a  reist  an  los' 

Mar  Shlanuighear  cho  fiall 

'S  gu  'n  d'  leig  E  bheatha  sios 

Gu  thus  thoir  beo  gu  Dia. 
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105  'S  cuimhnich  gu'n  do  ghabh 

E  do  nadur  Air  Fein, 
'S  gur  fìosradh  dha  do  laigs' 
Agus  de  ni  dhuit  feum. 

106  Tha  fhaireachdainn  geur, 

Gu  gabhail  beachd  air  d'  fheum, 
Tha  E  fìosrach  gu  leir ; 
Agus  dh-fhuihng  E  Fein. 

107  Cuimhnich  mar  sin,  dion, 

Cho  tairis  'sa  tha  Criosd, 
Mar  Shagairt  gu  do  dhion, 
Na  Shoasamh  'n  lathair  Dhia. 


108  Cofhaireachdain  dion, 

Ei  shluagh  na'm  buadhan,  fìor, 
Na'm  buairighean  's  na  'm  pian — 
Tha  fìos  air  uil  aiglos'. 

109  Bi  thus'  a  reist  glic 

'S  gabh  eadhon  misneach  bhig, 
Gu  labhairt  dheanamh  Kis, 
Air  gluinibh  d'anam  trio. 

110  Thig  gn  cathair  grais  , 

Le  durachd  's  tu  ri  gradh 
Ei  los'  do  dheanamh  slan 
Troimh  iobairt  Fein  's  a  ghradh. 


'2B 


111  Tagair  ghealladh  ard, 

Do  pheacaich  thig  na  lathair ; 
'S  bi  misneachail  air  sgath, 
Na  rinn  E  Fein  gu  d'  thearn. 
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112  larr  Air  eadhon  laidir 

Gu  'n-dean  E  Fein  do  thearn- 
Feudaidh  tu  bhi  dan  Air : 
:  ^  'Se  thlachd  thu  dheanamh  spairn. 

113  "  Thigibh  le  danachd; " 

'Se  sin  tha  'n  scriobtur'  gradh. 
Ghabh  E  Fein  do  nadur, 
'S  is  aithne  Dha  do  chas ! 

114  *S  fiosrach  Leis  do  laigs' 

Le  d'  chridhe  cruaidh  's  tu  'n  sas. 
Is  bidh  E  Fein  oirt  faisg 

Gu  d'  chabhair  's  bheir  dhuit  gras. 

116  'S  thoir  thus  Dha  do  chuis 

Gu  seasamh  d'ait  's  a  chuirt 
'S  cha  'n  eagal  nach  bi  thus 
Ei  faighinn  saor,  's  le  ceart. 

116  Cha  'n  fhaihiich  los'  chionn, 
Gu  'r  oomasach  E  Fein, 
Bhi  paidheadh  suas  na  fìach'n, 
Tha  'd  'aghaidh  aig  lagh  Dhe. 
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117  '8  bheir,  los'  thu  dhachaidh, 

Ma  ghabhas  tu  ti  f  hailt 
A  dhionnsuidh  tigh  Athar 

'S  bheir  comhdach  dhuit  bhior  ailt. 

118  Mar  so  tha  nise  reith 

Dhuit  sligh  gu  parras  Dhe 
0  I  gabh  i  's  teich  le  deigh 

Gu  ait  dion  le  Criosd  'air  neamh. 

119  Tha  e  nis  soiUeir 

Nach  'eil  do  lethsgeul  mor 
Ma  theid  thu  dhith  'n  doilleir 
*S  nach  gabh  thn  'n  curs  gu  gloir. 

120  Duisg,  duisgj'o  d'  shuain,  luadh 

Faic  d'  chunnaird  's  teich  gu  cruaidh, 
Gluais  luadh  'sdean  caphag,  uaith 
G-u  los'  d'  Fhear  saoraidh  shuas. 


121  'S  0,  dhuine  gabhsa 

Ki  teachdaireachd  a  ghrais 
Mus  bi  thu  caillt,  fathast, 
'N  uair  ghlacar  thn  leis  bhas. 

f 

122  Oh  pheaoaich!  chaiUt  thruaigh 

'N  lean  thu  caillt,  siorruidh  'caillt 
'm  bi  thu  nis  le  cridhe  cruaidh 
Diult  Chriosd  's  E  giarruidh  failt. 
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123  Ohl  teich,  teich  gn,  grad, 

"  Bho  'n  f  heirg  a  ta  ri  teachd." 
Teioh  gu  Dia,  troimh  Chiiosd,  's  faigh 
Gu  bhaile  dion  a  steach.    . 


124  Teich,  teich  thusa  grad, 

Mus  tig  a  chorruich  cas, 

Mar  stoirm,  is  thu  air  fad, 

Gun  aon  dion  gu  dol  as. 

126  Teich  a  nis  gu  losa 

Fhads  tha  E  oirt  ri  g'  iarruidh 
Annsan  gheibh  thn  dionadh 
'S  bheir  sonas  dhuit  g'siorruidh 

126  Gabh  ri  losa  luadh — 

Gabh  ri  theist  's  creid  na  ghradh. 
Sin  tha  Dia  g'  iarruidh  uait 
Chum  thn  bhi  beo  gu  brach. 

127  'S  E  ni  fasgadh  dhuit 

An  la  na  doinionn  mhor : 
'S  chd  'n  eagal  dhuit  gu  *n  tuit 
'Nuair  bhios  aig  Chriosd  na  uchd  ! 


■5.1 


"'S  ESAN  AR  SITHNE." 


1  Tha  sith  aig  sluagh  Dhe 

Troimh  chreideamh  ann  an  Criosd 
Sin  tha  'n  scriobtur  cur  an  ceill 
'S  tha  cumhachd  Dhe  dha  'n  dion. 

2  Rinn  los  'ceartas  suas 

'N  uair  dhoirt  E  f  huil  mar  Uan ; 
'S  mar  Ard  shagairt  a  shluaigh 
'Seasaidh  E  'n  cuis  gu  buan. 

« 

3  Le  fhireantachd  Fein, 

A  chochur  troimh  chreideamh, 
Dhullaich  los  shluagh  gu  leir 
An  lathair  Dhe  gu  seasamh. 


4    Naomhachd  bidh  dha  'n  eid 
Eudach  fireantachd  Chriosd, 
Troimh  chreideamh  chochuir  E, 
*S  leis  'n  eideadhs'  bidh  iad  breagh. 


■=>T 


5    *N  trusgan  so  cha  reub 

Cha  chaith  'scha  chaochail  dath — 
Trusgan  geal  le  f  huii  Fein 

'S  iomhaìgh  Chriosd  Fein  orr  glau. 
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6  *S  ro  mhor  sith  sluagh  Dhe, 

Tha  comhduicht,  ann  an  Criosd ;  < 
Tearuint  uile  gu  leir — 
Sith  na  reit  ac  ri  Dia. 

7  "  Ne  biodh  oirbhs'  eagal." 

Reir  sin  thuirt  Oriosd  ri  chloinn. 
"  Sith  tha  mis  ri  fagail, 

Mo  shithsa  bheir  rai  dhuibh." 

8  'S  ann  troimh  Chriosda  theid 

A  shluagh  a  dheanamh  reith ; 
'Si  fhuilsan  "  Fuil  na  reit," 
Rinn  sith  ri  Dia  's  ri  cheil. 

9  'S  E  ar  sith  gn  fior 

Oir  'n  lagh  cholion  rinn  E, 
Toirt  dhuinn  bhi  reith  ri  Dia 
'S  gu  Siorruidh  bann  na  reit. 

10  'S  E  Prionns'  na  sith  Criosd 

Dhean  reit  tha  riarach  Dhc 
'S,  mar  Phrionns',  thug  barrachd  fior, 
Le  mend  an  riar'  rinn  E. 

11  Sluagh  do-aireamh  mor, 

'S  iad  mor  na  'm  peacaich  bhreun, 
Ririn  reith  ris  an  Dia  Mhor 
Tha  Naomh  le  Naomhachd  Fein. 
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Seadh  's  an  aireamh  mhor  s' 
Bha  lan  naimhdcas  gu  lcìr 

Rinn  araon  reith  ri  Dia 
'S  gu  sior  ri  aon  a  cheil 

*S  tha  i  na  sith  mhor 

Bhrigh  fad,  mar  mor  an  lend ; 
Cha  bhi  crioch  air  a  coir 

'S  i'  'n  t-siorruidheachd  a  reis. 

Sith  na'n  sith,  's  tha  lior, 

Sasamh  thar  grian  na'an  speur 

Reit  eadar  naoimh  is  Dia 
Fad  siorruidheachd  na'n  cein. 
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'S  ith  mhor  aig  sluagh  Dhe 
A  ghabh  lan  speis  do  Chriosd 

Sonus,  uile  gu  leir, 

Tha  le  ghaol  Fein  dha  'n  lion 

'S  air  a  bhonns  bidh  reith 

A  shluagh  saort'  agus  Dia       's 

Anns  gu  bhe^l  iad  le  cheil 
Beachd  le  tlachd  air  Pears'  Chriosd. 

'S  E  dealradh  gloir  Dhe, 

'S  a  mhac  graidh  'bheil  a  thlachd ; 
Gloir  's  gradh  naoimh  mar  an  ceudn 

Dearc  eubhainn  air  a  Mhais. 

'S  E  Criosd  tha  ceangal 
Am  bann  beannaicht  gu  brach 

Dia,  naoimh  agus  aingeal 
'N  teaghlach  sheasas  troimh  ghradh. 


%     i 
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OBAIR  AGUS  GLOIR  CHROISD  MAR  FHEAR 
SAORAIDH  'S  MAR  RIGH. 
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Tune,  ••  0  come  letus  sing"  found  in  Sabbath  Schoolhymn 


1  'N  Tighearn'  losa  Criosd, 

Aon  Mhac  Siomiidh  Dhe  na  gloir, 
Leig  a  bheatha  sios, 

Troimgh  Ghaol  tha  sìorruidh  beo, 
Gu  peacaich  thoirt  a  nios 

Bho  'n  trnaigh  bha  riabh  na'n  toir 
'S  an  saoradh  'san  dion 

'San  toirt  ris  gu  Dia  's  gu  ghloir. 

2  Bha  iad  sud  ro  chaillt, 

'S  iad  air  seacharan  bho  Dhia; 
Satan  air  an  dall 

'S  dha  'n  treorachadh  gu  pian. 
Oir  mheall  e  iad  le  foiU 

Gu  bhi  naimhdeal  do  Dhia; 
S  bha  iad  mar  sin  caiUt 

Fuidh  'n  choruich  oillt  's  iad  gun  dion. 

3  Ach  fhuilsan,  "fuil  na  reit." 

Chuir  stad  air  a  chorruich  dhian, 
'S  I  grunn  na  sith  air  'n  deid 

Naimhdean  treun  thoirt  gu  rian; 
Anns  an  iobairt  thng  E 

Tha  lagh  Dhe  uile  riar't, 
S  trid  f  hola  theid  seamh 

Peacaich  dheanamh  reith  ri  Dia, 
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4  Reir  toil  an  Athar 

Mar  tha  's  an  rola  sgriobhta 
Thainig  bho  chathair 

Gu  cosnadh  na  reite 
'S  an  cumhuant  sioiTuidh  daing'n 

Le  fhuil  naomha  sheniaich 
Thng  E  chorp  's  anam, 

Le  bheath'  mar  iobairt  reitich. 

5  Thug  los'  umhlachd  bhreagh' 

Dhfosguil  dorus  trocair  dhuinn 
Toil  Athar  cholion 

'S  riaraich  lagh  na'n  orduighean. 
'Sa  brigh  gu'n  d'bhasaich  Criosd' 

'S  gu'n  d'rinn  E  'n  lagh  cholion 
Tha  fior  naomhachd  Dhia 

Co-riar't  ri  Dia  bhi  trocaireach. 

6  Tha  gloir  naomhachd  Dhe 

'S  onair  daingean  ann  aa  Criosd  ; 
Chionn,  gach  geall  thug  E 

Le  fhocal  fein  a  riamh 
'S  gach  cumhnant  chuir  E  'n  ceill 

Dha  eaglais,  Anns'  cholion 
'S  iobairt  a  Mhic  fein 

Kinn  ceart  do  Dhia  peacaich  'dhion. 

7  'S  trid  gu  'n  tug  Mac  Dhe 

Na  iobairt  reit  a  Phearsa 
Thug  E  lan  riar-ach  (adh) 

'S  rinn  Dia  Dheth  ard  shagairt 
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.    'S  tha  E  tagradh  buadhach 

Saors'  a  shluaigh  bho  bhagradh 
Dean'mh  cordadh  siorruidh 
Eadar  iadsan  agus  athair 

8  'S  ni  E  .^hluagh  fein  glan 

-     Bho  gach  neoghloin  tha  minaomh — 
Gach  spot  agus  smal 

Thug  am  peacadh  na'n  taobh 
*S  bidh  iad  somhruicht'  am  mais 

Le  eifeachd  fhola  chraobh 
'S  ti-usgan  fada  geal 
Orr  de  fhireantachd — 'Si  ad  naomh ! 

9  Mar  so  's  ann  air  ghrunn 

Na  h-umhlachd  iomlan  thug  Criosd, 
Le  iobairt  mar  bhonn, 

Bhios  peaca,ich  saor  bho  phian 
'S  raar  shluagh  Dhe  an  communn 

Faraon  ri  cheil'  's  ri  Dia 
'S  naomhachd  Dhe  daingean 

'S  fìrinn  fhocail  air  a  dhion. 

10  'S  E  bann  a  chumhnant 

Air  'm  faigh  sinn,  cho  caomh  urail 
Aon  ri  Dia  duinte 

'M  banntaichean  chocheaDgail 
Tha  ri  seasamh  daingean 

Air  dboigh  's  nach  eil  eagal 
Failneach  focal  Dhe 
.    Nogeall  thug  E 's  a  bhiobiil! 
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11  'S  E  grunnd  sith,  sheasas, 

Eadar  na  peacaich  's  lagh  Dhe ; 
Firinn  trid  casheasamh 

Ri  trocair  chur  an  ceiU, 
An  gradh  Dhe,  do  pheacaich 

Bha  naimhdeil  annta  fein 
'S  le  shoisgeul  beannaicht' 

Bhi  dha  'n  gairm  dhachaidh  gu  neamh! 

12  'S  E  'm  bann  tha  ceangal 

Am  posadh  beannaicht  gu  brath 
Dia,  naoimh,  's  aingeal 

Na  ,n  teagh-lach  sheasas  troimh  ghradh 
Air  dhoigh  's  nach  eil  eagal 

Gu'n  deid  sgaradh  gu  brath 
Le  bas  beath  no  aingeal 

No  creutar  orr'  bho  bhann  a  ^^'•aidh 


13  Tha  los  Aon  Mhac  Dhia 

Maiseach  thar  gach  aon  eile 
'S  a  ghradh,  do  shluagh,  dian, 

Lion,  le  mheud,  an  cridhe  ; 
'S  le  gradh  Dhe  troimh  Chriosd' 

Maiseach  thar  deich  mile — 
Dh-aonadh  shluagh  gu  tiian 

Ei  Dia  's  ri  aon  a  cheile. 

14  'S  trid  so  mar  an  cendn' 

Bidh  reit,  ead'r  Dia  'sa  shluagh,  ceart; 
Dia  'sa  shluagh  gu  leir, 

Le  tlacht,  air  Criosd'  bhi  beacht. 
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'S  E  san  "Dealradh  gloir  Dhe," 

'S  E  "  Fior  iomhaigh  a  Phears"  ' 
Gradh  na  naomh  mar  'n  ceudn' 

Beacht  le  miann  (or  guleir,  or  le  cheil')  air  los' 
na  Mhais'! 

15  "  'S  E  80  mo  Mhac  graidhs'  " 

Labhair  Dia  le  guth  bho  neamh 
"  Ghradhaich  mise  sibhs'  " 

Chuir  losa  fein  an  ceill 
"Am  faca  sibh  mo  ghradhs'  " 

Thuirt  eaglais  si  na  dheigh 
"  'S  leamsa  fear  mo  ghraidh 

'S  sann  le  fear  me  ghraidh  mi  fein. 

IC  0  ghloir  'sa  mhaiseachd 

Mar  fhear  saoraidh  's  na  phearsa — 
Thar  deich  mil'  maiseach 

'S  uile  gu  leir  na  ghradh. 
Tha  E  iomlan  raaiseach ! 

Sealladh  Dheth  ro  thaitneach — 
Tlachd  na  naomh  sna'n  aingeal 

'S  aoibhneas  Dhe  bhi  Air  ri  beachd ! 

17  Tha  iad  g-amh'rc  le  deigh, 

'S  an  suilean  breagha  gun  bhreot, 
Air  ghloir  diiealrach  fein 

Lasadh  thar  gsein  gun  neoil 
lad  lan  sonuis  gu  leir — 

Lionta  le  ghaol  's  le  ghloir  ~ 
Dha  mholadh  le  cheil 

Mar  Uan  Dhe  thug  iadsan  beo. 
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18  O'n  sealladh  neamhaidh 

A  th'  air  fhaicinn  ann  an  gloir 
Ach  ged'  cho  neamhaidh 
•     Cha  dhall  e  suilean  Phiol 
Mar  rinneadh  'n  auir  dhearc  e 

Air  'n't-sealladh  fhuair  'san  fheoil, 
'N  neamh  seallaidh  e  seamh 

Air  le  suilean  airson  gloir. 

19  Oh!  'S  E  ar  slaint'  Criosd ! 

lobair  slainte  na  Phears'  fein, 
Slaint  againn  bho  Dhia 

Troimh  los'  's  ar  tigheam  E, 
Prionns  ar  slaint'  mar  Chriosd' 

Dhean  reit  tha  riarach  Dhe 
S  am  prionns*  gu  ar  dion 

Le  chumhachd  air  talamh  's  neamh 

20  S  tha  E  nis  na  Righ 

Os  ceann  gach  righ  a  riaghladh, 
Le  cumhachd  gun  chrich  ; 

'S  riaghlaidh  E  gu  siorniidh. 
Shaor  E  shluagh  's'  gach  tir 

Bho  naimhdean  clann  na  diadhachd — 
'S  is  truagh  iad  uile  nach  bi 

'G-iarruidh  bhi  'n  sith  ri  losa ! 

21  Prionns'  na  'm  prionnsa  Criosd', 

Oighre  na  cruidheachd  gu  leir 
Dhung  athair  E  fior 

Na  righ  air  Sion  gu  reith 
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'S  bidh  shith  mar  Kigh  gun  chrioch 

Gun  namhaid  dheanas  beud 
ladsan  uil'  theid  sios 

'S  riaghlaidh  ^ds'  an  sith  gu  leir.  • 

22  Toil  Athar  cholion 

'S  riaghlaidh  rioghachd  reir  toil  Dhe 
Fhireantachd  gun  chrioch 

'Sa  shith  gun  chrioch  do  reir 
Se  dhainguich  shith  cho  fior 

Ri  Dia  gu  bheil  E  'n  reit 
'S  i  toil  atharli  mhiann 

'S  uachdaranachd  bidh  siorr'  da  reir. 

23  Mar  so  tha  los  Criosd 

Foirfe  mar  Cheannard  ar  slaint', 
Gloir  a  phears'  cho  breagh 
•    Le  ghaol,  lion  clann  a  ghraidh 
'S  umhlachd  's  fhulangas  dian 

Riaraich  an  lagh  's  gach  pairt 
'SO!  thoilichEDia 

Na  Eigh,  na  Shagairt  's  na  Fhaith 
No  mar  so 

,S  cumhachd  aig  ar  dion 
Mar  Righ  mar  Shagairt  's  mar  Fhaith!    Amen. 
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ARD  UACHDARNACHD  CHRIOSD. 


To  tlie  measure  of  tlie  liymn,  "Go,  TVorh  in  My  Vineyard.^ 


Tha  grianan  na  crutliaidlieachd  tha   seasamh  's  iad 

steidh'cht 
'S  na  reultan  gu  leir  tha  reis  mu  'n  cuairt  diubh,    . 
'S  na  saoghail  's  na  gealaich,  'n  cocheangail  gach  grein 
*S  gach  creutar  le  beatha,  beag,  mor,  tha  gluasad. 
Fuidh  losa  bho  Nasaret,  Aonghin  Mhic  Dhe, 
*S  le  ordugh  a  Dhe,  le  deigh,  a  thog  suas  E, 
Gu  riaghladh  thaiiis  orr  uile  gu  leir, 
Seadh  ar  slannighear  fein  'S  E  an  t-Uachdaran ! 

Chorus — 'S  ro  ghloirmhor,  gloirmhor,  gloirmhor  tha  los' 
Mar  Chriosd  Aon  Ungte  Dhe — 
'Aon  Ungte  Dhe,  mar  Uan,  's  mar  Righ 
'S  air  ardrach',  ro  ard,  air  neamh  ! 


'S  E  Righ  nan  ainglean  tha  naomh  's  am  buidhnean 

fa  seach 
Agus  eaglais  aghaoilthaair  neamh  mu'n  cuaii  t  Dheth — 
De  na  mhuinntir  tha  glan  bho  gach  spot  agus  smal 

'S  troimh  fhireantachd  fein  a  bha  buadhach: 
4 
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Le  eaglais  air  thalamh  dhe  na  mhuinntir  a  dh-fheitheas 

Reir  fhocail,  air  an  Athair,  mar  a  chual  iad, 

'S  troimh  chumhachd  a  ghraidh  annt  a  shiubhlas  na 

dheidh 
*S  iad  suidhicht',  le  dGÌgh,mar  a  dh-aithii  E,bhi  gluasad. 

a 

*S  gach  rioghachd  air  thalamh  'us  iompaireachd  fhar- 

suing — 
Gach   E-igh   agua   ceannard   le   *n    sluagh   dhe    gach 

cainnt; 
Eadar  gur  namhaid  no  caraid  na'n  cleachduidh'n, 
No  uasal  no  iosal — bochd,  beartach — tha  annt. 
'S  gach  creutar  eile  ni  anail  a  tharruing — 
Seadh  iasgan  na  mara  's  gach  biasd  tha  snamh  ann 
'S   gach   beath'ch  's   an  athar,   's  an  glecvnnaibh  no'r 

beannaibh, 
'S  na  beathaichean  beasf  air  nach  dearc  suil  an  ceann. 


*S  na  diathuil  tha  screadail,an  ifrionn  na  deataich, 
An  dorchadas  glaisde  's  iad  dealaicht  bho  Dhia, 
'Sgach  aon  riutha  leanas  de  n'  mhuinntir  a  pheacaich 
'S  a  mhaireas   an  ceannairc  fuidh  n'  mhallachd  gu'n 

dion; 
*S  an  ceannard  a  lean  iad — an  diabhul  bha  gleacadh 
An  aghaidh  a  theachdsan  le  ceannairc  a  riamh — 
'S  e  g-iarruidh  a  bhacadh  bho  pheacaich  a  thearnadh — 
Bi  'dh  esan  's  na  lean  e  fuidh  chasan  aig  Criosd. 
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*S  O !  chreidmhichgabhs  beachd  do  na  ni  th'air  alabhairt 
'Smuainich,  le  tlachd,  air  cho  tearuint  's  a  dh-fhagadh 
Slainte  na  'm  peacach  a  thearnar  bho  'n  talamh 
'N  uair  thug  Dia  dhoibh  an  Ti  so  gu  'n  tearnadh — 
Aon  Mhac  tha  maiseach  's  a  rinn  E  cho  neartmhor, 
Le  cumh'chd  cho  gaisgeil  bhi  seasamh  cho  Liidir ; 
Mar  Eigh  's  a  chathair  le  ughdarras  thairis 
Air  naimhdean  foilleil  "  luchd  mealtuinn"  na  slainte.  • 

6 

Biodh  so  dhuits  a  chreidrahich  gu  deireadh  do  churs, 
'N  a  mhisneachd  gu  seasamh  na  ainmsan  gu  treun, 
Gur  E  'n  Ti  so  tha  agad  gu  seasamh  do  chuis 
Air  neamh  's  air  talamh  's  E  buadhach  gu  leir; 
Tha  na  cumhachdans'  aig  'S  E  mar  Shlanuighear  dhuits, 
'S  mar  Fhear  saoraidh  deasaicht  le  fhuil  ni  thu  reith. 
Oh  !  dearc  Air  le  d'  shuil  's  bi  dha  leantuinn  gle  dhludh 
Gus  an  criochnuich  do  churs   troimh  chreideamh  air 
neamh  ! 


Cluinn  thus  a  dhuine,  air  an  d-thainig  an  tuiteam, 
An  sgeul  tha  air  aithris  am  firinn  an  t-soisgeil, 
Gu  'r  E  los'  bha  iosal  na  d'  nadur  mar  dhuine 
Tha  raighladh  le  cumh'chd  dol  thaìris  air  sgeoil. 
'S  oh  !  thalamh  tha  g-osnuich  deansa  nis  aoibhneas 
Ge  d'  luidh  tha  cho  fad  fuidh  n'  mhallachd  bha  grad, 
Thoir  aire  do  n'  sgeil  tha  uile  Jan  caoimhneis, 
*S  e  sin  gur  E  los'  tha  riaghladh  gu  h-ard. — agus  Amen. 
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CARRAIG  NA'N  AL ! 


lioch  o/  Agea, 


Carraig  na'n  Al!  sgor  dhomh  fein, 

LeÌ2  dhomhs'  m-fhohich  fuidh  do  sgeith  ! 

Biodh  an  t-uisg  agus  an  fhuil, 

Bho  do  thaobh  bh'  air  lot  bha  ruith, 

Do  m'  pheacadhs'  na  iocshlaint  dhub'lt 

Dean  rais'  glan  bho  a  chiont  's  bho  chum'chd. 

* 

^Cha  'n  i  saothair  chruaidh  mo  lamhs' 
A  ni  suas  do  hìghsa  lan — 
Ge  d  nach  b'  aithne  stad  do  m'  eud — 
Ge  d'  bhiodh  ruith  gu  siorr  mo  dheur, 
Airson  peacaidh  chaoidh  cha  phaidh 
'S  E  bheir  saor  mi  Thusa  mhain. 

Cha  'n  cil  mi  toirt  ni  na  m'  laimh, 
Ach  do  d'  chraniis'  ri  gabhail  greim; 
Lomnochd  thig  mi  airson  deis ; 
Truaillidh,  teich  gus  'r  fhuaran  Leats, 
Lag,  ri  sealtuinn  airson  grais — 
Nigh  mi,  los,  no  gheibh  mi  bas. 


■  ■alii»iti>.>jaS. 
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'N  trath  bhios  m'  anail  sios  is  suas, 
'N  uair  dhuln  mo  rosg  's  theid  mi  do'n  uaigh 
'N  uair  theid  mi  do  'n  t-saoghal  ri  tpaehd, 
'S  a  chi  mi  Thu  air  d'  chathair  gu  ceart. 
Mar  mo  Charruig,  troimh  gach  Al, 
Bidheams'  foluicht  fuidh  do  sgail ! 

no 
Charruig  na'n  Al!  mo  dhion  fein 
Bidheams'  foluicht  fuidh  do  sireith. 
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EAGLAIS  NA  SEANAmEACHD— 00  I  AN 
EAGLAIS  SO  ? 

Ann  a  bhi  freagradh  na  ceist  so  feudaidh  sinn  ceist 
eile  fheorachd,se  sin,Ciod  i  aneaglais  risanabairmuinn- 
tir  an  Eaglais  Phresbitirianach  ?  No  ciod  am  bonn 
air  an  d'  f  huair  i  'n  t-ainm  so  ?  Ann  a  bhi  labhairt 
air  a  phuinc  so  ri  cuid  de  bhuiU  na  h-eaglais  so  fein, 
fhuair  mi  tuigs'  air  nach  eil  eadhon  iadsan,  an  cum- 
antas,  cho  maith  ri  buill  eaglaisean  eile,  ri  toirt  fanear, 
ciod  bho  na  dhoirich  e  gu  bheil  an  t-ainm  so  air  a 
thoirt  do  'n  eaglais.  Ach  cha  'n  eil  sin  cho  iongantach. 
oir,  tha  e  cleachdta  do  na  h-uile  seorsa  sluaigh  a  bhi 
cleachdadh  focail  mar  a  chluinneas  iad  agus  mar  a 
thig  iad  gus  a  bhi  dha  'n  tuigsinn.  Agus  tha  sin.gu 
tric  gun  a  bhi  rannsachadh  ciod  bho  na  dheirich  am 
facal,  no,  cionnus  a  thainig  e  gu  bhi  mar  sin  air  a 
chleachdad^  Air  an  aobhaisa feudaidh  e  bhi  feumail, 
airson  neartachadh  creideamh  le  eolas  na  firinn,  aire 
muinntir  a  tharruing  gu  ciall  an  fhocail  so,  agus  mar 
a  tha  e  air  a  chleachdadh  mar  ainm,    do  'n  eaglais. 

Chum  na  criche  so  bheir  sinn  fanear  mar  fhreagairt  do 
na  cheist  a  tha  roimh  gur  i  n  Eaglais  Phresbitirianach 
an  eaglais  sin  a  thaobh  riaghlaidh  a  tha  cleachdadh 
Seiseon  agus  Cleir,agus  Seanadh,agus Ard Chuirt:  Agus 
a  thaobh  tengasg  a  tha  chuid  mhor  dhiuh  ri  leantuinn 
*'  Leabhar  Aidmheil  a  chreidimh,"  mar  a  bha  e  air  a 


65 


tharruing  agus  air  a  sgriobhadh  agus  air  cordadh  air 
le  Ard   Chruinneachadh   Westmiuster. 

Ann  an  so  feudaidh  e  bhi  feumail  aire  muinntir  a 
tharruing  guait  agus  coir  riaghluidh  gach  cuirt  air  leth 
an  riaghladh  na  h-eaglais.  Se  sin  gu  bheil  an  Sei- 
seon  air  a  dheanamh  suas  do  na  mhinisteir  affus 
aireamh  fhreagarrach  de  dh-eillteirean  anns  a  choith- 
ional  gu  bhi  riaghladh  gnodhuichean  a  choithional, 
agus  gu  h-arait  na  gnothuichean  spioradail.  A  thuil- 
leadh  air  a  so  tha  cuirt  eile  de  luch  dreuchd,  airson 
gnodhuichean  timeal  a  cholthionail,  de  Dheaconan  no 
"managers"  no  "trustees."  Tha  rist  a  Chleir  air  a 
deanamh  suas  de  na  mhinisteir  agus  aon  eilltcir  bho  na 
huile  coithional  agus  riaghladh  aice  thairis  air  aireamh 
araid  de  choithionalan  a  reir  mar  a  bhitheas  iad  goir- 
easach  da  cheile.  Tha  an  Seanadh  mar  an  ceudna 
os  ceann  aireamh  arait  de  Chleirean  a  reir  mar  a 
bhitheas  iadsan  goireassich  da  cheile  airson  cruinnea- 
chadh  an  t-seanaidh.  Tha  an  sin  an  Ard  Chuirt  os 
ceann  na  h-ea<?lais  ìtu  leir  no  na  bhitheas  ri  leantuinn 

o  o 

ri  cheile  dhith  an  aon  duthaich. 

Agus  cuisean  nach  gabh  cur  air  doigh  aig  aon  sam 
bith  dhe  na  cuirtean  is  isle,  feumaidh  iad  a  bhi  air  an 
toirt  air  an  aghaidh  troimh  na  cuirtean  is  airde  guS 
am  bi  iad  air  an  cur  an  ordugh  no  air  an  tilgeadh  a 
mach. 

Mar  so  trid  na  h-Ard  Chuirt  tha  aonadh  air  a  chumail 

suas  dhe  na'n  eaglais  gu  leir.     Agus  th'a  mar  an  ceudna 

uis  mo  do  rum  air  ceartas  f  haotuinn  ann  an  gnodhui- 

hean  an  uair  a  dh-fheudar  a  thogailbho  Sheisean  gu 
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Cleir  agu3  bho  Chloir  gu  Seanadh  a^s  bho  Sheanadh 
gus  na  h-Ard  Chuirt.  Agus  sin  do  bhrigh  gu'm  feud 
buill  a  bhi  anns  na  cuirtean  is  islo  a  bhios  nis  meas- 
gaichte  gu  pearsanta  ann  naradhad  eigiti  air  dhoigh  's 
gu  'm  feud  cuid  de  chlaon-bh-  "h  no  leth-bhreith  a  bhi 
ann,  air  dhoigh  's  gu  'm  bi  e  nail  a  thoirt  gu  cuirt 
nis  airde  anns  am  bi  nis  mo  agus  sin  de  mhuinntir 
nach  bi  cho  raeasgaichte  no  cho  comhpairteach  anns 
a  ghuodhuich  agus  uime  sin  nis  iomchuidh  agus  nis 
ullamh  gu  breith  a  thoirt  air  a  chuis  a  reir  a  brigh  no 
h-airidheachd.  Ann  an  so  feudaidh  neach  eigin  a 
radha  gu'n  saoilte  gu  'm  bidheadh  sin  air  a  dheanarah 
codhiubh  ann  an  cuirt  s  am  bidh  dhe  *n  eaghiis,  se  sin 
brcith  athoirt  gun  chb  ">n-l)liaigh  agus  a  reii-  airidheachd 
cuis?  Se  sin  gun  teagamh  ris  am  bi  suil  agus  a  dhionn- 
suidh  am  bi  muinntir  ri  g-iarruidh,  agus  a  tha  sinn 
ri  creidsiim  a  tha  'n  cumantasair  a  dheannmh;  ach  tha 
e  soillir  gu  'm  bi  nis  mo  do  rumair  breitheanas  nis  ro 
ghloine  'n  uair  a  bhios  cothrom  air  cuis  a  thogail  gu 
cuirt  nis  airde  agus  nis  farsuing.  Agus  feudaidh  sin 
a  bhi  do  bhrigh  agus  gu  'm  feud  nis  mo  de  dh-eolas 
air  an  ni  a  bhi  air  fheutainn  am  measg  buill  na  cuirt 
is  airde  agus  is  farsuing  no  am  rneasg  buill  na  cuirt  is 
lugha,  cho  maitli  agus  gu'm  feud  nis  mo  de  bhuntainn 
a  bhi  aig  cuid  de  na  buill  ris  a  chuis  gu  pearsonta. 
Agus  gu  'm  bheil  uiread  de  chairdeas  aig  na  h-uile  de 
chloinn  na'n  daoine  tha  'n  taobhsa  ghloir  ris  an  Adh- 
amh  ud  a  bha  aon  uair  ann  an  Garadh  Edein  agus  a 
chaidh  anns  a  chompanachas  chronail  ud  ri  Eubha 
agus  ris  an  nathair.     Agus  "Ann  an  lionmhoireachd 
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comhairle  tha  gliocas."  Feudaidh  e  bhi  gu  *m  bi 
cumhachd  na  h-Ard  Chuirt  ciir  uairean  a\g  ì\tì  t-Seanadh 
mur  bi  an  eaglais  farsuing  no  lioumhor  gu  lcor  air  son 
gu'n  iarr  i  Ard-Chuirt. 

Dc/  thaobh  buill  na'n  cuirtean  air  leth  fcudaidh  sinn 
cuimhneachadh  air  gu  bheil  a  Chleir,  an  Seanadli  agus 
au  Ard  Chuirt  air  an  deanamh  suas  de  'n  aon  aireamh  de 
dh-eiUteireanagusdemhinisteirean.  Marsothacocheart- 
as  air  a  thoirt  do  'n  luchd  teaffaiso:  a<;us  do  na  buili  uile. 
Tha  buiU  na'n  coithionalan  ri  taghadh  na'n  eillteirean 
agustha'n  Seiseon  ri  taghadh  aon  eiUteir  dlie  'u  aireamh 
gu  bhi  na  bhall  da  na  Chleir  maille  lis  a  mhinisttir 
Affus  tha  Chleir  ri  taojhadh  buill  na  h-Ard  Chuirt  as 

O  O 

measg  buill  na  cleir,  uireaJ  agus  uiread  de  na  minis- 
teirean  aofus  de  na  h-eillteirean.  Oir  bhiodh  e  cus 
agus  ro  chosguil  buiU  nan  Cleirean  a  dhol  gu  leir  a 
dhionnsuidh  na  h-Assemblidh  no'n  Ard  Chuirt.  Ach 
tha  buiU  na  Cleir  gu  leir  na'm  buill  de  na'n  t-Seanadh 
a  chionn  gu  bheil  iad  na  'm  buill  de  na  Chleir.  Se 
sin  cha'n  cil  taghadh  air  letli  air  buill  na  Cleir  chum 
gn'm  bi  iad  na'm  buiU  de'ii  t-Scanadh  mar  a  tiia  chum 
gu'm  bi  iad  na'm  buill  de  nan  Ard  Chuirt.  Gidheadh 
tha  iad  uile  cho  maith  iomchuidli  leis  an  lagh  airson 
a  bhi  na'm  buiU  de  na'n  Ard  Chuirt.  Ach  a  chionn  nach 
eil  e  freagarrach  gu'm  bi  iia  h-uiread  air  an  cur  no  ri 
dol  a  shuidhe  mar  bhuill  gu  gnodhuich  a  dheanamh  's  an 
Ard  Chuirt,  tha  taghadh  air  a  dheanamh  gach  bliadhna 
leis  na  Cleireau  air  an  aireamh  a  bhio3  air  an  cur.  Agus 
tha  an  fear  (Moderator)  a  tha  air  ceann  coinneamhan 
na  h-Ard  Chuirt,  gu  bhi  cumail  ordugh  air  a  choin- 
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neamh,  air  a  thaghadh  iiair  's  a  bhliadhna  le  a  cho 
bhuiU  's  na  Cleirean. 

Nise  's  ann  air  bhonn  an  doigh  ria  ;hlaidh  so  gu 
somhruichte  a  tha  i  air  a  gairm  mar  Eaglais  Phres- 
bitirianach.  Agus  na  h-uile  h-eaglais  a  tha  reir  so  air 
a  riairhladh  is  eaoflais  Phresbitirianach  a  tha  ann.  Agus 
tha  sin  mar  sin  ge  d  a  dh-fheudas  ainm  eile  bhi  orra 
mar  phairt  air  leth  de'n  eaglais.  Mar  so  tha  'n  Eaglais 
Shaor  's  na  Cleirich  Aonaichte  (U.  P.)  agus  an  t-Seann 
Eaglaif^  's  na  Cumhnantaicheaa  (Covenanters)  agus 
Seceders  ann  an  Alba  Agus  's  na  Staitean  ach  is 
Presbitirianaich  iad  uile.  Dhealaich  cuid  aca  ri 
Seaim  Eaglais  na  h-Alba  air  son  Patronage  is  gnodh- 
uichean  eiie  a  thainig  a  steach  do'n  eaglais  sin's,  a 
chuid  mhor,  trid  a  coicheangal  ris  an  UuacLdaranachd 
shiobhalta.  Gidheadh  ann  an  dcalachadh  's  ann  a  bha 
iad  ri  g-aideachadh  a  bìil  g-iarruidh  an  eaglais  Phres- 
bitirianaich  a  leanntuinn  ni  bu  ghloine  na  bha  iad  ri 
smuaineachadh  a  bha  'n  t-Seann  Eaglais  a  nis  ri. 
deanamh  bho  thainig  na  nithean  so  a  steach  innte. 
Tha  e  fior  gu  bheil  iad  ri  gabhail  ainmean  air  leth. 
Ach  's  ann  mar  phairtighean  air  leth  dhe  'n  eaglais 
Phresbitirianaich  a  tha  iad  ri  gabhail  na'n  ainraean 
sin.  Air  an  doigh  so  bidhidh  ainmean  air  leth  air  a 
thoirt  do  mhuinntir  aon  duthcha  agus  cuid  diubh  ri 
g-aideachadh  a  bhi  na'm  muinntir  na  duthcha  sin  ni 
bu  dileas  na  mhuinntir  eile.  Agus  gheibhear  so  aii 
eaglaisean  eile  mar  an  ceudna,  mar  a  tha  'n  Eaglais 
Easbuigeach  dhe  am  bheil  an  Eaglais  Shasunnach  agus 
an  Eaglais  Phapanach  agus  na  Doigheannaich  Eas- 
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buigeach  (Methodist  Episcopal),  agus  na  h-Easbuigich 
Athleasaichte  (Reformed  Episcopals)  Agus  tha  rist 
Eagkiis  na'n  Doigheannach  (Methodist  Church)  agus 
an  Eaglais  Bhaisteach  na  'n  caochladh  Eaglaisean  air 
leth  air  bhonn  puincean  arait  air  an  do  dhealaich  iad 
nach  leig  sinn  a  leas  a  bhi  g-ainmeachadh  an  so.  Ach 
gidheadh  tha  gach  seorsa  Doigheannaich  ri  g-aidea- 
chadh  a  bhi  'na  Dhoigheannach  agus,  Bhaisteach  na'ra 
Baistich, 

Air  a  bhonn  so  chuir  e  iongantas  orm  a  bhi  cluinntinn 
cuid  bho  Alba  de  mhuinntir  na  h-Eagl  '  Sbaoir  ri 
labhairt  air  na  Presbitirianaich  Aonaichte  no  mar 
theirùar,  "  Cleirich  Aonaichte "  (U.  P.),  mar  "  Na 
Presbitirians"  (Presbyterians),  air  a  ieitbid  de  dhoigh 
's  gu'n  robh  iad  ri  nocbdadh  gu'n  robh  iad  ri  tuigsinn 
nach  buineadb  iad  fein  do  na  "  Presbitirians "  idir. 
Agus  le  so  tba  iad  ri  nochdadh  a  bbì  smuaineachadh 
nach  ann  de  na'n  Eagbiis  Pbresbitirianaich  a  tha  'n 
Eaglais  Shaor.  Ach  's  ann  a  bha  iad  mar  sin  mar 
gu'm  b'ann  dha'n"cur  fein  a  macb  bbo  nan  eaglais  a 
bha  iad  ri  g-iarruidb  dba  rireamb  a  bbi  seasamh.  Oir 
's  ann  a  tha  'n  Eaglais  Shaor  ri  g-aideacbadh  gur  I  's 
fearr  no  's  gloine  de'n  Eagbiis  Phr...sbitirianaich.  Is 
ann  le  suil  a  bhi  na'm  Presbitirianaich  ni  bu  ghloine 
a  dhf  hag  iad  an  t-Seann  Eaglais  ;  do  bhrigh  iad  a  bhi 
creidsinn  nithean  a  bhi  air  tigbinn  a  steacb  innte  nach 
buineadh  dhi  mar  Eaglais  Phresbitirianaich.  Ach  's 
ann  direach  air  a  bhonn  sin  a  thainig  na  cuideachdan 
a  mach  aiste's  roimhe  sin  a  dhaonaich  ri  cheile  rist 
fuidh  an  ainm  Presbitirianaich  Aonaicbte.     Thainig 
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cuid  diubh  a  mach  an  toiseach  air  an  robh  an  t- 
Urramach  Mr.  Erskine  na  cheann,  agus  dhaonaich 
cuideachdan  eilo  a  thainig  a  mach  a  rist  ri  a 
chuideachdsan*  agus  mar  sin  ghairmeadh  na  Presbi- 
tirianaich  Aonaichte  (U.  P.)  dhiubh. 

Aiof  am  an  dealachaidh  ma  dheireadh  a  bha  ann 
bho'n  Englais  Steidhichte  an  Alba,  ghabh  luchd 
suidhichidh  na  h-eaglais  an  t-ainm  "Eaglais  Shaor," 
gu  eadar  dheahichadli  a  chur  eadar  a  uhuid  do'n  eaglais 
a  thaini«j  a  mach  ac>us  a  cliuid  eile  dhi  a  dh-fhan  anns 
a  choicheangal  ris  an  Stait,  agus  air  an  robh  iadsan  :i 
thainio'  a  mach  ri  sealltuinn  mar  ann  an  daorsa  do  na 

O 

Stait,  an  coimeas  riutha  fein  a  bha  saor  uaidh  a  nis, 
ann  an  riaghladli  na  h-eaglais.  Agus  shaoil  leodha  e 
bhi  freaganach  mar  ainm  do'n  eaglais  's  na  h-uile  doigh. 
Ach  bha  na  h-uile  eaglais  eile  thainig  a  mach  bho  'n 
Eaglais  Steidhichte  saor  air  an  aon  doigh  bho  na  Stait. 
Agus  tha  e  soilleir  gu  bhcil  na  h-uiie  seors  eaglais  an 
Canada  agus  's  na  Staidean  's  an  aitean  eile  saor  air  a- 
bhonn  siii. 

AcVi  trid  a  bhi  clcachdadh  an  ainm  Eaglais  Shaor 
cho  cumanta,  agus  ditli  lan  beachdachaidh  air  an  ni, 
thainig  cuid  de'n  t-sluagh  gu  bhi  g-amliarc  orra  fein 
mar  nacli  buineadh  iad  mar  mhuinntir  eagbiis  do  na 
Presbitiriam  idir.  Ach  tha  iad  na'rn  Presbitirians  a 
chionn  gu'm  bheil  iad  ri  lcantuinn  doigh  riaghlaidli 
na'm  Presbitirianacli.  Agus,  a  thuilleadh  air  sin,  gu 
bheil   an   aon    Leabhar  Aidmheil    a   Chreideamh   ac 


*  The  Burgliers,  Aiiti-Burghers.  aud  theKeliefs.joinedtoformth© 
United  Presbyteriau  Church  iu  Scotland. 
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agus  a  tha  aig  na  h-uile  eaglais  Presbitirianach  a  tha 
'n  Alba  'n  Eirinn  no  'n  Sasuinn,  no  'n  Canada  agus  's 
na  Staidean.  Tha  na  h-uile  eaglais  Presbitirianach 
dhiubh  sin  ri  cordadh  air  riaghhidh  le  Seisean,  Cleir, 
Seanadh  'us  Ard  Chuirt.  Agus  tha  'n  aon  leabhar  Aid- 
mheii  aca  sud  uile.  'S  iad  jìuincean  araid  eile  Iha  cur 
eadardhealachadh  eatorra  air  nach  bheil  rum  no  fior 
aobhar  againn  labhairt  an  so. 

Bha  mar  an  ceudna  muinntir  na  "  Seann  Eaglais,"  an 
Canada  ri  deanamh  eadardhealachadh  cadar  iad  fein 
's  eaglaisean  eile  leis  au  ainm  an  "  Eaglais  Albannach," 
no  "An  Coicbeanofal  ris  an  Ea^lais  Albannaicb."  Ach' 
aig  nn  am  cheudna  bu  Phresbitirianaich  iad.  Agua  ge 
do  bha  cuid  dian  airson  an  t-aiiim  Albannach  a  chu- 
mail,  bha  Eirionnaich,  Sasunnaich,  Duitsich,Frangaich 
agus  Canadianaich  na'm  buìll  de'n  eafrlais  sin  cho 
mailh  ri  Albannaich,  ged  nach  robh  cho  lionmnor. 
Asfus  bi  'n  iarrtus  mar  eaglais — 's  bu  choir  sin  mar 
eaghiis — gu'n  tigeadh  tuilleadh  de'n  t-slaugh  nach  eil 
nan  Albannaich  gu  bhi  na'm  buiU  innt.  Cha  bhiodh 
e  eaglaiseach,  a  reir  an  scriobtuir  nn  cumail  a  mach  a 
chioiui  nach  b'  Albannaich  iad.  Ach  cha  do  rinn  an 
caglais  Albannaich  dhuibh.  Agus  ie  so  cha  robh  an 
t-ainm  "Eaglais  Albannach,"  ri  to^r  ceartais  dhoibh 
mar  mhuinntir  sluaigli  eile.  Ach  bheir  an  t-ainm 
Presbitiiianach  cocheartas  do  na  li-uile,  mar  a  nochdur 
a  chionn  gn  bheil  e  reir  an  scriobtuir  gu  bhi  na  ainm 
do  dh-eaglais  Chriosd.  Agus  ge  do  tha  na  li-Alban- 
naich  gu  maidh,  air  dhomh  fein  a  bhi  na  m  Albannach 
mar    an  ceudna,  gidheadh  cha   'n  iad  Albannaich  a 
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mhain  a  thaiiiio:  Criosd  a  dh-iarruidh  's  a  thearnadh 
ach  peaeaich,  agus  'a  ann  airson  na  h-obair  sin  a  thoir 
air  aghaidh  a  shuidhich  E  'n  eaglais  air  an  tahimh  mar 
inneal  na  laimh  Fein.  Mar  sin  's  iad  na  peacaich  a 
dh-fheumas  an  Eaglais  a  bhi  g-iarruidh  fhaighinn  a 
steach  mar  bhuill.  "Air  an  aobhar  sin  imichihh  gus 
na  radhaidibh  mora  agus  a  lion  duine  's  a  gheibh  sibh, 
cuiribh  iad  chum  na  bainnse"  (Matt.  xxii.  9).  A^us 
air  an  aobhar  sin  's  iad  a  mhain  a  mheud  de  na  h-Alban- 
naich  fein  's  a  tha  na'm  peacaich  atha  Eaglais  Chriosd 
gus  a  bhi  g-iarruidh  f  haighinn  a  steach  gu  bhi  na'm 
buiU  i'.inte.  Agus  's  ann  a  chionn  gu'm  bheil  iad  gu 
leir  ['na'm  peacaich  an  co-ionnan  ris  a  chuid  eile  de 
shliochd  Adhamh — gun  a  bhi  toirt  breifch  co  's  mo 
no  's  higha  na'm  pcacaioh  dhiubh — sann  thoir  fenear 
a  tha  e  gu  bheil  Eaglais  Cliriosd  iomchu.idh  airson 
na'n  A.lbannach  fein  mar  shkiaiì'h  eile. 

Gu  bhi  coinneachtidh  caochladh  bheachdan  a  choin- 
nich  rium  air  na  nidhean  so  cho-dhuin  mi  beagan 
nidhean  a  sgriobhadh  orra  an  cainnt  na'n  gaidheal, 
mar  mo  luchd  ducha,  an  dochas  gu'm  bi  e  feumail  a 
chum  a  bhi  socrachadh  na  h-inntinn  air  bonn  na  firinn. 

Air  co-dhunadh  na  nidhean  tha  roimhe  thugamaid 
mar  so  fanear  gur  ann  an  coicheangal  ri  teagasgan 
agus  doigh  teagasgan  agus  riaghlaidh  na  h-eaglais  a 
tha  an  t-ainm  Presbitirianach  air  a  thoirt  dhi  ge  be 
duthaich  anns  an  bheil  i.  Agus  cuimhnicheamaid 
mar  an  ceudna  gur  ann  air  a  bhonn  sin  a  tha  a  buill 
gu  bhi  co-chordadh  ri  cheiie  ge  b'iad  sluagh  dhe  'm 
bheil  iad  air  thalamh.     Agus  's  ann  a  reir  mar  a  tha 


i  'leantuinn  na  firinn  a  tha  i  iomchuidh  gu  bhi  dha'n 
trcorachadh  mar  pheacaich  ann  an  slighe  na  trocair  a 
chum  naomhachd  agus  gloir. 

A  ridhist,  gabharaaid  beachd  nis  dluidhe  air  Ciod 
am  bonn  's  an  t-ughdarras  air  am  bheil  an  t-ainm 
"Presbitirianach,"  air  a  thoirt  do'n  Eaglais  sin  ? 

'S  iad  na  Scriobturan  an  riaghailt  leis  am  bheil  an 
eaglais  gus  a  bhi  air  a  seoladh.  Air  an  aobhar  sin,  'si 
cheist  an  so.  Am  bheil  seoladh  'san  fhocal  airson  an 
ainme  so  agus  na  riaghailtean  a  tha  'n  Eaglais  fuidh  an 
ainm  so  ri  leantuin..  ?  Ann  a  bhi  freagradh  na  ceiste 
so  cuireamaid  a  cheist  ruinn  fein  am  bheil  ai ;  focal 
Presbitirianach  anns  a  bhiobuU  no  am  bheil  an 
scriobtur  air  taobh  na  h-eaglais  ann  a  bhi  cleachdadh 
an  f  hocail  so  ?  A  leughadair  nach  cuimhne  leatsa  bhi 
dha  leughadli  anns  a  bhiobul  ?  No  an  robh  thu  dha 
clileachdadh  air  chreideas  na  h-Eaglais,  no  muinntir 
eile,  gu'n  dearbhadh  a  chur  codhiubh  tha  scriobtur  air  a 
shon  no  nach  eil? 
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AN  TIR  SHONA. 


Fonn,  "Happy  Land." 


Tha  duthaich  sonais  mhoir  thall  's  an  "  Tir  chein," 

Far  'eil  na  naoimh  neobhas  'r  dealrach  mar  ghrein. 

Oh  !  's  milis  binn  tha  'd  seinn 

"  'S  airidh  ar  Fear  saoraidh  's  'r  Righ," 

Le  seinn  ard  cheohnhor  bhinn  molt  'E  gach  re. 

Thigibh  do  'n  tir  shona  s' — thigibh  na  'r  reis.        . 

Carson  teagmhach  sheas  sibh  ?  fath'st  deanamh  eis. 

Oh!  's  sona  bhios  ar  lon 

'N  uair  saor  bho  pheacadh  's  bron, 

A  Thighearn  na  d*  chomunn  beannaicht'  gach  re. 

Dealraicht,  's  an  tir  shon  ud,  tha  gach  suiì'  soills, 

Gleitht,  'le  lamh  an  Athar,  cha  ùeid,  gaol  eug. 

Ruith'bh  reist  gu  gloir  maraon 

Bibh  gabhail  coir  air  riogh'ehd  's  crun; 

*S  dealraicht  03  cionn  na  grein,  riogh  'chibh  gach  re. 


EAGLAIS  NA  SEANAIREACHD:  CO  I  AN 
EGLAIS  SIN? 

(Continued  from  page  68.) 

Ach  a  theagamh  nach  do  f  lachair  e  idir  riut  na  do 
bhiobul  Gailic,  no  Beurla,  £  is  a  so  feuchamaid  a  nis 
a  dh-f  heuch  an  lorg  sinn  am  bheil  e  ann,  no  cionnus 
a  thainig  e  nach  do  thachair  e  oirt. 

A  chum  na  criche  sin  thugamaid  an  toiseach  fanear 
gu  bheil  e  cumanta  do  mhuinntir  aon  chainnte,  'n  uair 
a  bhios  iad  ri  cluinntinn  cainntean  eile,  a  bhi  cleachdadh 
focail  de  na  cainntean  sin  measgaichte  le  an  cainnt 
fein,  gun  a  bhi  dha  'n  eadartheangachadh  ach  a  reir 
m|r  a  thuigeas  iad  na  focail  a  bhi  ciallachadh  ni  arait 
's  am  bith,  ach  gu  tric  ri  cur  fuaim  eigean  do  'n  canain 
fein  air  na  focail.  Mar  so  their  Gaidheil,  'n  uair  ri 
labhuirt  anns  a  Ghaelic;  "Doctor,"  "A  Chounty,"  "  A 
chouncil,"  "An  township,"  "An  railroad,"  "An  univer- 
sity,"  "  Corporation  a  bhaile/'  "A  phatronage."  Agus 
mar  sin  air  aghart  a  reir  mar  a  chleachdas  muinntir 
no  thig  e  gu  'm  beul,  no  mar  a  chluinneas  iad.  Nise 
's  ann  mar  sin  a  tha  e  thaobh  an  fhocail  so  a  thainig 
gus  a  bhi  na  ainm  cumanta  do  'n  eaglais  no  na  h- 
eaglaisean  a  tha  ri  leanntuinn  an  doigh  riaghluidh 
agus  theagasgan  air,  an  do  sgriobhadh  roimhe  so. 
Cha  'n  e  aonachuid  focal  Beurla  no  Gaelic  a  tha  ann, 
ach  am  focal  Greugaisg  Preskuteros  agus  seorsa  do 
dh-f  huaim  Gailic  no  Beurla  air  a  chur  air  a  reir  mar 
a  thachras  e.  'S  e  sin  "  Presbyterian"  anns  a  Bheurla 
agus  *'  Fresbitirianach'  anns  a  Ghailic.     Tha  am  focal 
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anns  a  cheud  aite  ri  ciallachadh  duine  nis  seine  no 
neach  eigin  eile.  Nise  chi  sinn  gur  e  gle  bheag  do 
dhatharrachadh  am  fuaim  no  'n  speiligeadh  a  tha  air 
mar  a  tha  luchd  Beurla  no  Gailic  dha  chLachdadh. 
Tha  mhain  y  dha  cur  's  a  Bheurla  an  ait  Upailon  's 
a  Ghreugaisg,  agus  -1  's  a  Ghailic,  agus  tha  e'  ri  crioch- 
nachadh  's  a  Bheurla  le  ian  no  icins,  agus  tha  na 
Gaidhil  ri  cur  ach  no  aich  as  deigh  ian  gu  fuaim 
Gailic  a  thoirt  dha.  Tha  mar  so  oidhirp  chom- 
harraichte  air  a  dheanamh  gu  Gailic  a  dheanamh  do'n 
fhocal  ghreugaisg  so,  cho  maidh  ri  Beurla,  mi  eigean 
mar  a  bhios  iad  ri  deanamh  saighdearan  anns  na 
reiseamaidean  Gaidhealach  do  Ghoill  's  do  dh-Eirionn- 
aich  's  feudaidh  do  Shasunnaich,  fuidh  ainm  Gaidhq|il, 
le  bhi  cur  na  Feoula  beag  air  'n  ualr  nach  faigh  iad 
Gaidhil  gu  leor  gu  bhi  lionadh  na  reiseamaid.  Agus 
tha  'n  da  ni  so  g-eiridh  gle  mhor  bho  'n  aou  aobhar. 
'Se  sin,  gun  do  dhfhas  air  an  dara  laimh  aon  chuid  na 
h-uachdarain  no  na  Gaidhil,  michuramach  ann  a  bhi 
cumail  Ghaidhil  na'n  aite  fein  gu  bhi,  no  ann  a  bhi, 
cumail  suas  na'n  reiseamaidean  Gaidhealach  ie  fior 
Ghaidheal,  mar  a  bha  iad  an  laidhean  Bhonapert. 
Agus,  air  an  laimh  eile,gu  bheil  gaidheil  michuramach 
ann  a  bhi  cumail  na  cainnt  Ghaidhealaich  na  h-aite 
fein  ach  gu  tric  ri  leigeadh  bas  le  focalan  maithe 
Gailio  's  dha  'n  adhlacadh  ann  an  uaimh  na  dich- 
uimhne  agus  ri  cur  bloidhean  fhocal  Beurla  na'n  aite. 

(Air  leam  nach  leigear  a  leas  tim  a  chall  ann  an  so 
gu  toirt  fanear  na'n  caochluidhean  a  bhithear  ri 
deanamh  air  an  da  litir  mu  dheireadh  anns  a  Ghreu- 
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§raÌBg  dhe  *n  fhocal  so,  reir  mar  a  bhidheas  e  ciallachadh 
aon  no  barrachd  air  aon,  no  tìrionn  no  boirionn,  no  ni 
gun  bheatha,  mar  a  thuigeas  sgoileir  Greugaiag  'n 
uair  a  thachras  e  ris  an  leughadh  anns  na  caochladh 
dhoighean  so.) 

Agus  bidhidh  na  Gaidhil  mar  an  ceudna  ri  cleach- 
dadh  an  fhocail  "  Eillteih"  mar  ainm  oifig  an  luchd 
dreuchd  a  tha  air  an  tuigsinn  leis  an  ainm  sin  anns  an 
Eaglais.  Ach  cha  'n  fhaigh  iad  am  focal  sin  eadar  dha 
cheann  a  Bhiobuil.  Agus  earson  ?  An  e  nach  eil  an 
luchd  dreuchd  sin  idir  air  an  ainmeachadh  anns  a 
Bhiobul  ?  Cha  'n  e.  Ach  gu  bheil  na  Gaidhil  ann  an 
80  ri  cleachdadh  am  focal  Beurla  Elder  agus  ri  feu- 
chainn  ri  Gailic  a  dheanamh  dheth  le  seorsa  do  dh- 
fhuaim  Gailic  a  chur  air.  Agus, — mar  is  tric  a  theid  le 
gaidhil  anns  an  ni  a  chuireas  iad  aghaidh  air,  maith  no 
olc — chaidh  a  chuis  leo  cho  maith  ann  a  bhi  deanamh 
Gaidheal  de'n  fhocal  so,  agus  gu  bheil  moran  Ghaidhil 
fein  a  nise  dha  chleachdadh,  leis  an  deise  ghaidhealaich 
a  chuireadh  air,  gun  a  bhi  smuaineachadh  nach  e  fìor 
Ghaidheal  a  tha  aca  do  shliochd  na'n  clannan  (clans) 
a  bha  ruith  sios  agus  sivas  air  Ard-fhearuinn  Alba 
fad  mus  d'  thainig  luchd  Beurla  gus  a  bhi  ri  measg- 
achadh  leodha.  Gidheadh  cha  do  ghabh  luchd  eadar- 
theangachaidh  a  Bhiobuil  ris  mar  fhior  Ghaidheal 
ach  ghabh  iadsan  am  focal  a  tha  'm  fear  ud — le  toil 
nan  gaidheal — ri  cur  as  dreuchd  le  e  fein  a  bhi  gabhail 
aite.  'S  e  sin,  ghabh  iad  am  fior  f  hocal  Gailic  "  Sean- 
AIR  "  a  tha  cur  Gailic  air  an  fhocal  Bheurla  Elder  agus 
air  an  f  hocal  Ghreugaisg  Presbuteros.    Ach  a  dhain- 


68 


Pà 


deoìn  so,  rinn  am  focal  "  Eillteir"  feum  gu  maith. 
Cha  'n  ann  dha  dhiteadh  buileach  a  tha  sinn  idir. 
Le  chota  gaidhealach  air  rinn  e  seirbhis  mhaith  do  na 
Gaidhil.  Ach  air  a  shon  so  feumaidh  sinn  na  suilean 
aca  dhion  uaidhe  mus  dall  e  ìud  cho  mor  's  nach  leig  e 
leodha  fhaicinn  cho  soilleir  anns  a  Bhiobul  an 
t-Ughdarras  a  tha  ann  air  son  doigh  riaghlaidli  na 
h-eairlais  a  tha  ri  cleachdadh  na  dreuchd  ris  an  abrar 
dreuchd  na  h-eillteireachd.  Ach  tha  sinn  ri  faicinn 
gu  bheilear  ri  cleachdadh  an  fhocail  so  direach  air  an 
aon  doifjh  's  a  tha  araon  Gaidhil  's  luchd  Beurla  ri 
cleachdadh  an  fhocail  Preshuteros  le  bhi  cur  cota 
Beurla  's  Gailic  ma  seach  air  a  reir  mar  a  thachras  e. 

A  nis  uaidhe  so  tha  e  soilleir  gu  bheil  na  caochladh 
ainmeun  a  leanas  ri  ciallachadh  an  aon  ni,  no  mar  a  tha 
e,  'n  aon  eaglais  's  e  sin 

Ekklesia  Presbutera=Ecclesia  Presbytebia= 
The  Presbyterian  Church=The  Church  of  the 
Eldership= An  E  agl  ais  Phresbitiria  nach=E  agl  ais 
NA  Seanaireachd.  Mar  so  tha  air  a  chodhunadh 
freagradh  na  ceist,  Co  I  Eaglais  na  Seanaireachd  ? 

Nise  'n  uair  mar  so  a  thuigeas  sinn  gu  bheil  "  Pres- 
byterian  "  anns  a  Bheurla  ri  ciallachadh  an  aon  ni  ri 
Elder  no  gur  e  "Elder  "  a  Bheurla  a  tha  air  "Presbu- 
teros"  agus  gur  e  '•'Seanair,"  a  Ghailic  a  tha  air  agus 
gu  'm  bheil  "Presbitirianach"  dha  chur  na  Ghailic 
air  an  aon  fhocal,  chi  sinn  air  ball  gu  bheil  moran  anns 
an  Scriobtur  mu  thimchioll  an  f hocail  "  Presbitirian- 
ach,"  araon  's  an  t'  Seann  Tiomadh  agus  san 
Tiomnadh     Nuadh.      Agus    mar    so    gheibhear   gu 
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bheil  lan  bhonn  's  an  scriobtur  air  Bon  a  thoirt 
mar  ainm  do'n  Ea<,dais  mar  Eaglais  Chriosda  a 
tha  gu  bhi  air  a  treorachadh  leis  an  Spiorad  Naomha 
doreir  teagasg  an  fhocail  a  thug  Dia  dhuinn. 

A  nise  Cha  'n  eil  rum  againn  ann  an  so  moran  a 
sgriobhadh  airson  a  bhi  tarruing  aire  muinntir  gu 
caochladh  earrannan  do  na'n  scriobtur  gu  daing- 
neachadh  an  ni  so  ach  feudar  beagan  earrannan  a 
thoirt  fanear. 

A  reir  so  gheibh  sinn  an  t-Abstol  Eoin  ri  gjdrm 
"Seanair"  (Presbuteros),  dheth  fein  (2  Ep  i.  1), 
Cha  robh  so  ri  cur  a  thaobh  oitig  mar  Abstol,  Oir  bha 
oifig  mar  Abstol  ri  gabhail  a  steach  na'n  oifigean  eile 
a  b'isle  na  abstol,  aiins  an  eaglais.  Mar  sin  bha  coir 
aige  a  chionn  ga  'm  b-Abstol  e,  a  bhi  cleachdadh 
dreuchd  na  Seanaireachd  ann  an  riaghladh  na  h-eaglais. 
'S  bha  e  mar  sin  do  thaobh  na'n  abstnl  uile,  mar  Eoin. 
Rithist  tha  Pol  ri  teagasg  ann  an  1  Tim.  v.  17,  mar 
so.  "  Measar  gur  airidh  na  Seanairean  (Presbiiteres) 
a  riaghlas  gu  maidh  air  urram  dubailte  gu  h-araidh 
iadsan  a  tha  saoithreachadh  san  fhocal  agus  ann  an 
teagasg."  Anii  an  so  tha  ughdarras  aig  an  eaglais 
Phresbitirianaich  araon  airson  oifig  na'n  Seanairean 
agus  mar  an  ceudna  airson  da  chleas  Sheanairean. 
Se  sin  gu  bheil  cuid  a  tha  na'n  Seanairean  a  mhain 
ann  an  riaghladh  na  h-eaglais,  ach,  gu  bheil  cuid  eile 
tha  araon  mar  Sheanairean  agus  mar  luchd  teagasg 
mar  an  ceudna — ri  "  Saoithreachadh  san  fhocal  agus 
ann  an  teagasg."  Mar  so  tha  an  cleas  de  an  gairmear 
gu  coitchionn  "  Ministeirean  "  anns  an  Eaglais  Phres- 
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bitirianaich,  araon  nan  Seanairean,  ri  gabhail  comh- 
pairt  ris  a  chuid  eile  de  na  Seanairean  (EiUteirean) 
ann  an  riaghladh  na  h-eaglais,  agus  a  thuilleadh  air  a  sin 
ri  "  Saoithreachadh  san  fhocal  agus  ann  an  teagasg." 

A  rithist  do  thaobh  casaid  an  aghaidh  Seanair,  tha 
e  teagaso-  san  rann  19,  "  Na  gabh  casaid  an  aghaiah 
Seanair  {Kata  PresbuUrou)  ach  le  dithis  no  triuir  do 
dofh'. 'uisibh. 

A  rithist  tha  ughdarras  scriobtureil  aig  an  Eaglaia 
Pl Dsbitiri  iiaich  airson  na  doigh  a  tha  I  leantuinn 
ann  a  bhi  ri  cur  muinnteir  air  leth  airson  oifig  na 
ministreileachd — le  bhi  cur  lamhan  buiU  na  cleire  air 
an  ceam — ann  an  1  Timoteus  iv.  14 — "Maille  ri 
leagadh  lamhan  na  Seanaireachd  {Ton  Keiron,  tou 
Preshuterou)  ort." 

Ann  an  so  tha  e  air  a  leigeadh  ris  dhuinn  an  doigh 
air  an  robh  Timoteus  air  a  choisrigeadh,  no  air  a  chur 
air  leth,  gu  folliiise.ich.  airsrti  obair  na  ministrealaohd, 
ann  an  ladha  na'n  Abstol. 

Tha  ann  an  so  mar  an  ceudna  ughdarras  gu  bhi 
cumuil  Cleir  airfjou  gncdhuichean  an  coicheangal  ri 
riaghladh  follaiseach  na  h-eaglais. 

Feudaidh  sinn  an  so  mar  an  ceudna  aire  muinntir  a 
leughas  a  Bheurla  tharruing  gu  sealltuinn  ris  gu  bheil 
am  focal  Greugaisg  f.ir  ì;.  '^humaìl  an  so  's  a  bhiobul 
Bheurla  leis  an  fhuaim  Bheurla  mar  a  thugacth  fanear 
agus  mar  a  tha  e  nise  air  a  chleachdadh  'sa  Bheurla 
mar  ainm  do  na  Chleir,  'se  sin  "Presbytery," — "  Laying 
on  of  the  hands  of  the  Presbytery."  Which,  if  trans- 
lated  literally  into  plain  English,  as  it  is  in  Gaelic  into 
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plain  Oaelic,  should  be  rendered  thus,  "  Laying  on  of 
the  hands  of  the  eldership."  Ach  anns  a  Qhailic  tha 
e  air  a  chur  anns  an  fhior  Ghailic  'se  oin  "  Seanair- 
EACHD."  Ach  nam  biodh  am  focal  Oailic-ghreugaisg 
air  a  chur  's  an  earruinn  mar  a  tha  'm  focal  Beurla- 
ghreugaisg  'Preabytery'  anns  a  bhiobul  Bheurla 
se  bhiodh  ann  Lamhan  na  Preabitirianachd." 

Mar  so  chi  sinn  gur  e  'm  fior  ainm  scriobtureil  a  tha 
air  achuirt  ris  anabrar,chleir  a  's  e  sin,anns  aGhreugaisg 
Presbuterios  agus  anns  an  Laideann  Presbyterius 
agus  anns  a  Bheurla  Eldership  agus  anns  a  Ghailic 
Seanaireachd. 

An  Titus  i.  5,  tha  Pol  mar  an  ceudna  ri  labhairt  ri 
Titus  mar  so,  "Air  a  shon  so  dh'fhag  mi  thu  aon  an 
Crete,  chum  gu'n  cuireadh  tu  'n  ordugh  na  nithe  a 
dh'  fhagadh  gun  deanamh  agus  gu'n  suidhicheadh  tu 
Seanairean  {Presbuterous)  anns  gach  baile,  reir  mar 
a  dh'aithn  mise  dhuit." 

Tha  againn  ann  an  so  an  riaghailt  a  lean  Pol  ann  a 
bhi  ri  suidheachadh  's  ri  steìdheachadh  ceud  choithion- 
alan  na  h-eaglais  Chriosdail  ann  am  measg  na'n 
cinneach.  Se  sin  bha  seanairean  no  mar  theirear 
eiUteirean — seadh  se  sin,  bha  Presbitirianaich — air  an 
suidheachadh  anns  gach  baile.  Agus  mar  sin  nach 
feud  sinn  a  chodhunadh  gu'n  robh  an  Eaglais  Phres- 
bitirianach  fein  air  a  suidheachada  anns  na  bailtean  so 
no  ann*  an  Gailic  nis  gloine,  gu  robh  Eaglais  na  Sean- 
aireachd  air  a  suidheachadh  annta  le  Pol. 

Ann  an  Gniomhara,  mar  an  ceudna,  agus  caibdeil  xx. 
17,   tha   e  scriobhta  mar  so :   "Agus  chuir  e  fios  o 
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Mhiletus  gu  h-Ephesus,  agus  ghairm  e  da  ionnsuidh 
seanairean  (Tous  Pre^huteroua)  na  h-eaglais."  Se  sin 
mar  a  theirear,  's  mar  a  labhradh  leam  a  roimhei 
"  Eillteirean,  no  Presbitirianaich  Ephesuis."  Tha  so  r, 
nochdadh,  gu'n  robh  Eaglais  Ephesuis  air  a  suidhea- 
chadh  an  toiseach  na  h-Eaglais  na  seanaireachd,  se  um 
a  reir  doigh  ua  h-Eaglais  Phresbitirianaich.  No,  gu 
chur  nis  soiUeir,  nach  feud  sinn  a  chodhunadh 
uaidhe  so  gur  i  Eaglais  Phresbitirianach  a  bha  air  a 
suidheachadh  ann  an  Ephesus  fuidh  abstolachd 
Phoil. 

Ann  an  so  feudaidh  sinn  a  thoirt  fanear  nach  eil  an 
Scriobtur  ri  toirt  ughdarras  's  am  bith  airson  dreuchd 
no  oifig  Easbuig  air  leih  bho  oifig  seanair  {Presbuteros) 
Oir  se  am  focal  greugaisg  Episcopos  a  tha  ann  agus 
am  fuaim  Gailic  so  air  a  chur  air  gun  eadar  thean- 
gachadh.  Agus  's  pnn  mar  so  a  tha  "Bishop"  air  a 
chleachdadh  anns  a  Bheurla  bho  'n  fhocal  cheudna. 
Se  a  Ghailic  a  tha  air  "Fear  Coimhead"  agus  a 
Bheurla  tha  air  "  Overseer."  Agus  mar  so  's  ann  a  tha 
e  air  a  chleachdadh  anns  an  scriobtur  ann  a  bhi  cur 
an  ceill  an  dleasdanais  a  bhuineas  do  dh'  oifig 
Se^inair.  Se  sin  tha  e  air  a  chur  na  fhear  coimhead- 
thairis  air  gnodhuichean  na  h-eaglais.  Mar  so  se 
Se:«nair  (Preshuteros)  ainm  na  di-euchd  agus  's  e 
Easbuig  {Episcopos),  ainm  an  dleafidanais  a  bhuineas 
do'n  dreuchd. 

A  reir  so  tha  Pol  ri  g'  radha  ri  seanairean  Ephesuis 
(rann  28)  "Air  an  aobhar  sin  thugaibh  aire  dhuibh 
fein,  agus  do'n  treud  uile  air  an  d'  rinn  an  Spiorad 
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Naomh  luchd  coimhead  dhibh,  a  bheathachadh 
eaglais  Dhe,  a  cheannaich  e  le  fhuil," 

S'e  am  focal  greugaisg  a  tha  aii  eadartheangach 
"Luchd  coimhead,"  ann  an  so,  Episcopous;  bho  am 
bheil  an  aitean  eile  "  JHasbuig"  anns  a  Ghailic  agus 
^'Bishop,"  anns  a  Bheurla  air  an  toirt. 

Bha  dreuchd  na  seanaireachd  mar  an  ceudna  an 
cleachdadh  anns  na  Sinagogan  anns  an  robh  losa 
searmonachadh  Agus  tha  e  raar  sin  'sna  Sinagogan  gus 
a  nis. 

Tha  eiseimpleir  agus  ughdarras  scriobtureil  mar  an 
ceudna,  aiison  Ard  Chuirt  na  h-Eaglais  Phresbitir- 
anaich  air  a  chur  sios  anns  a  xv.  de  na  Gniomhara. 
Ann  an  sin  gheibh  sinn  gu'n  robh  a  cheist  mu'n 
timchioU  ghearradh,  a  dh'  fharluich  orra  reiteachadh 
ann  an  Antioch,  air  a  thogail  as  a  sin  gus  na  h-Ard 
chuirt  a  bha  air  a  cumail  leis  na  h-Abstoil  agus  na 
seanairean  ann  an  lerusalem,  agus  Pol  's  Barnabas  air 
an  cur  leis  a  chuis  ann  an  sin  (as  delegates). 

Agus  gheibh  sinn  gu  bheil  an  doigh  oibreachaidh  a 
bha  aca  aig  a  chuirt  so  gle  choltach  ris  an  doigh  a  tha 
cleachdta  aig  Ard  Chuirt  na  h-eaglais  Phresbitirianaich 
a  nis.  Se  sin,  bha  cothrom  air  a  thoirt  do  na  caoch- 
laidh  phairtighean  am  beachd  a  chur  an  ceill,  gu  saor, 
a  reir  ordugh.  Oir  tha  air  a  radha  gun  i'obh  "  Moran 
deasboireachd "  ann.  Agus  "  thug  iad  eisdeachd  do 
Bharnabas  agus  do  Phol,"  mar  a  mhuinntir  a  bha,  air 
an  cur  bho  Antioch. 

Agus  thug  Peadair  a  mach  a  bheachd  na  am  fein. 
Agus  a  rithist  thug  Seumas  a  mach  a  bheachd  fein. 
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Agus  an  sin  sgriobh  iad  sios  an  cordadh  gus  an 
d'thainig  iad  agus  bha  e  air  a  chur  a  dhiounsuidh  nan 
eaglaisean  fa  leth. 

Air  dhomh  mar  so  aire  a  thaiTuing  a  dhionnsuidh 
beagan  earrannan  de'n  scriobtur  gu  daingneachadh  nam 
puincean  a  tha  roimhe  agus  gu  teagasg  cuid,  air  do  rum 
a  bhi  goirid  ann  an  so,  fagaidh  mi  nis  aig  muinntir  eile 
bhi  leanntuinn  an  rannsachaidh  nis  faide  air  an  son 
fein.  Agus  mar  so  bheir  mi  na  puincean  eaglais  so  gu 
crich  le  comhluadar  a  chur  aii  ceiU  a  b'aithne  dhomh 
tachairt  eadar  fear  a  bha  foghlum  (Student)  aig  an 
oil  thigh  (CoUege)  agus  Sagairt.  Tha  mi  smuain- 
eachadh  gum  freagair  an  comhluadar  ann  an  so  a 
chionn  gu'n  robh  e  air  puincean'arait  an  coicheangal  ris 
an  eaglais,  agus  ris  a  chredeamh  a  tha  feumail  a  thoirt 
fanear  le  aire. 

Bheir  m.i  suim  a  chomhraidh  mar  a  bha  e,  leis  na 
ceistean  ri  tarruing  freagartan,  'sna  freagartan  ri  tar- 
ruing  tuiUeadh  cheistean  ma  seach. 

'S  ann  mar  so  a  thacair  e. 

Bha  an  Student  air  chuairt  '3  na  Eastern  Townshipa 
ri  fiosrachadh  a  chairdean  aig  an  am  a  bhios  an  oil 
thigh  nsj,  thamh  aig  am  na  Nulag.  An  sin  thachair 
e  fein  's  an  Sagairt  air  a  cheile  ann  an  buth  (store) 
's  an  robh  Post  Office.  Bha  an  Saofairt  na  Fhrangach 
cionalta  agus  mar  is  tric  le  Friingaich  a  bhi,  bha  e  na 
(Ihuine  modhail  (Polite).  Thug  e  'n  aire  do  nan 
student  agus  chaidh  e  bhruidheann  ris.  Bha  e  aig  an 
am  na  Shagairt  aig  a  cholonaidh  fhrangach  (French 
Colony)  a  shuidhicheadh  aig   Loch  Megantic  airson 
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saighdearan  a  Phap.  Agus  thainig  e  gu  bruìdhinn  air 
mar  a  bha  iad  ri  dol  air  aghaidh  leis  a  cholonaidh. 
Ni  a  bha  'n  student  toileach  air  a  chluinntinn,  agus 
ghabh  e  'n  cothrom  air  eolas  a  ghabhail  air  an  doigh 
oibreachaidh  aca  anns  an  ni  so. 

As  deigh  comhradh  car  greis  air  a  so  dhfheoraich 
an  sagairt  deth  co  as  a  bha  e  fein,  oir  fathast  cha  robh 
fios  aige  ciod  e  bha  'n  student  ri  leantuinn.  Uaidhe 
sin  chaidh  an  comhluadar  air  aghaidh  mar  a  leanus. 
Student.  "  Thainig  mi  o  Montreal,  aig  an  am  so  a 
dh'fhaicinn  chairdean  's  na  h-aitean  so." 

Sag.    "Ciod  thia  thu  leantuinn  am  Montrcal?" 

St.  "  Tha  mi  aig  an  Tigh  f hoghlum." 

Sag    "Co  'n  tigh  foghlum  aig  am  bheil  thu  ?" 

Frea.'T.  "  MacGill  College." 

Sag.  "  Ciod  e  'n  dreuchd  a  tha  duil  agad  a  leantuinn 
air  son  am  bheil  thu  foghlum  ?" 

An  so  dhaidich  e  gu'n  robh  e  airson  foghlum 
teagasgan  na  diadhachd  (Theology)  gu  h-arait. 

Sag.  "Am  bheil  thu  cinnteach  gu  bheil  an  luchd 
teagasg  aig  an  tigh  fhoghlum  ri  teagasg  na  fìrinn 
dhuit  ? " 

S.  "  Tha  mi  creidsinn  gu'n  bheil." 

Sagairt.  "Ciod  e  'n  dearbhachd  a  tha  agad  air  a 
sin  ?" 

Ann  an  so  air  do  na  student  fios  a  bhi  aige  gu'm 
bheil  na  sagairtean  ri  teagasg  do  nan  t-sluagh  aca  gu'm 
bheil  am  biobul  protstanaeh  lan  do  mhearachdan  agus 
gle  eadardhealaichte  bho  nan  fhior  bhiobul  mar  a  bha 
e   anns  na  ceud    chanain  agus  air  fhagail  leis   na 
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h-abstoil  agub  gur  ann  aig  na  sagairtean  Papanach  fein 
a  mhain  a  tha  e  ceart  a  nise,  seadh  air  dha  so  a  chuim- 
hneachadh,  ghabh  e  'n  cothrom  ann  an  so  air  a  chur 
an  ceill  do  'n  t-sàgairt  gu'ni  biodh  iad  ri  foghlum  a 
bhiobuil  aig  an  tigh  fhoghlum  anns  na  ceud  chanain 
anns  an  robh  e  air  a  sgriobhadh  's  e  sin  a  ghreugaisg 
's  an  Eabhra.  Agus  tha  e  feumail  so  a  chur  an  ceiU 
an  comhnuidh  an  uair  a  bhios  neach  ri  labhairt  ri 
Papanaich  air  a  phuinc  so. 

Sagairt.  "Cionnus  a  tha  thu  cinnteach  nach  eil  an 
luchvl  teagaisg  ri  cur  mearachdan,  eadhon,  ann  an 
clobhualadh  na  Greugaisg  agus  na  h-Eabhra  fein  ?" 
.  S.  "Cha  'n  urrainn  iad  sin^a  dheanarah  air  dhoigh  's 
nach  feud  sinne  fhaighinn  a  mach  oir  feudaidh  sinne 
am  foghlum  a  leantuinn  cho  fada  riu  fein.  Agus  tha 
mar  an  ceudna  lan  chothrom  againn  air  dearbhadh 
a  chur  air  codhiu  a  bhiodh  eadardhealachadh  air 
a  dheanamh  anns  na  biobuil  a  tha  nis  air  an 
clobhiialadh  bho  mar  a  bha  iia  scriobturan  air  an 
scriobhadh  ann  an  ceud  linntean  na  h-eaglais.  Agus 
tha  sin  a  chionn  gu  bheil  moran  air  an  gleidheadh 
fathast  ann  an  Seomair  leabhraichean  [Libraries)  agus 
Tighean  neonachais  (Museums)  de  na  scriobturan  mcr 
a  bha  iad  ann  au  scriobhadh  bho  chionn  cheudan 
bhliadhnachan  agus  mus  d'f  huaireadh  a  mach  innleachd 
a  ehlobhualaidh  idir.  Tha  lan  chothrom  air  iad  so  a 
choimeas  fathast  ris  na  biobuil  a  tha  nis  air  an  chlo- 
bhualadh.  Agus  a  thuiUeadh  air  aireamh  gun  chunntas 
de  phairtean  air  leth  dhe  na  scriobturan  mar  a  tha  iad 
anns  na  seann  scriobhaidhean  a  tha  mar  so  air  an 
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gleidheadh  fathast,  tha  gu  h-arait  da  (2)  bhiobul  ann 
an  Sasuinn  agus  fear  eile  anns  an  Fhraing  agus  fear 
eile  ann  an  Russia  *  agus  fear  eile  aig  a  Phap  anna  an 
Roimh,  anns  am  bheil  faisg  na  h-uile  de  nan  t-Seann 
tiomnadh  agus  de  'n  Tiomnadh  Nuadh  comhladh  mar 
a  tha  am  biobul  againne  a  nise.  Tha  iad  so  cho  sean 
's  gu  bheil  cuid  ri  creidsinn  gu'n  robh  iad  air  an 
scriobhadh  's  na  ceud  linntean  de'n  eaglais,  feudaidh  e 
bhi  an  linn  nan  Abstol.  Agus,  mus  feudar  e,  's  urrainn 
am  biobul  mar  a  tha  e  againne  a  bhi  air  a  choimeas 
ris  an  t-seann  bhiobul  ud  a  tha  anns  an  Roimh  ann  an 
gleidheadh  a  Phap  fein  na  sheomar  leabhraichean.  Ach 
a  thuilleadh  air  a  so,  agus  nis  cinntiche  eadhon,  bha  na 
h-Iudhaich  an  comhnuidh  nan  luchd  gleidhidh  air  an 
t-Seann  tiomnadh.  'S  ann  doibhsan  a  chaidh  a  thoirt 
an  toiseach.  Agus  ged'  nach  do  chreid  iad  gu'm  b'  E 
losa  bho  Nasaret  an  Criosda  a  bha  gu  teachd,  gidheadh 
bha  iad  an  comhnuidh  ri  creidsinn  anns  na  scriobturan 
gu  litireil,  agus  bha  iad  ro  eudmhor  airson  gu'm  biodh 
iad  air  an  gleidheadh  glan  bho  mhearachd  's  am  bith 
A  nise  tha  na  h-Iudhaich,  ri  gleidheadh  an  t-Seann 
tiomnuidh  fhathast  mar  so.  Agus  cha'n  eil  iad  na'm 
Papanaich  na  na'n  Protstanaich,  Agus  feudaidh  mar 
so  am  biobul  againne  a  choimeas  ris  a  bhiobul  ludhach. 
Agus  a  nise  a  thuiUeadh  air  a  so,  's  e  Rabbi  ludhach 
(Doctor  De  Solo)  a  tha  teagasg  a  bhiob<il  Eabhra 
dhuinne  ann  an  University  MacGill,  agus  tha  sinn  ri 
faighinn  nam  biobul  a  tha  esan  ri  g-iarruidh.     Agus 

*  Tha  copaidh  dhe  so  a  nis  's  a  Cholaist  Phresbitir- 
ianach  a  Montreal. 
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dhinnseadh  esan  dhuinn  na  'm  biodh  mearachd  anns 
na  biobuil  a  tha  againn,  oir  tha  e  leughadh  a  bhiobuil 
mar  tha  e  againn  's  a  Bheurla  mar  an  ceudna." 

Sagairt.     "  Ciod  an  t-ainm  eaglais  do  'm  buin  thu  ?  '* 

S.  "Do'n  Eaglais  Phresbitirianaich." 

Sagairt.  "  Cuin  a  bha  'n  Eaglais  Phresbitirianaich 
ann  an  toiseach  ?" 

Student.  "Bha  ann  an  laidhean  nan  abstol,  agus 
eadhon  ann  an  laidhean  Mhaois." 

Sagairt.  "  Ho !  Bha  mi  'n  duil  nach  robh  an  Eaglais 
Phresbitirianaich  ann  idir  roimh  Luther  agus  Henri 
an  t-Ochdamh." 

S.  '  Oh !  Cha  bu  Phresbitirianaich  a  bha  ann  do 
Luther  no  do  Henri  VIII.  idir.  I's  ann  a  Bha  Luther 
na  cheann  air  toiseachadh  na  h-Eaglais  Lutheranaich 
agus  's  i  an  Eaglais  Shasunnach  a  thoisicheadh  fuidh 
riaghladh  Henri  agus  's  i  a  bha  e  g  aideachadh  'n  uair 
dhag  fc  'm  Pap  'Siad  Calbhin  agus  Suingèal  (Zwingle) 
a  bha  gu  h-araid  ainrneil  's  an  Eaglais  Phresbitir- 
ianaich  aig  an  am  sin.  Agus  a  rithist  lean  lain  Nogs 
an  Eaglais  Phresbitirianaich  maiUe  ri  Calbhin  (Calvin) 
Agus  'n  uair  a  fhuair  e  air  ais  as  deigh  a  chur  air 
falbh  do'n  Fhraing  shaothiaich  lain  Nogs  (Knox)  ann 
an  Alba  gus  an  robh  an  Eaglais  Phresbitirianaich  air 
a  steidheachadh  ann  roimh  chrioch  a  ladha  fein." 

Sagairt.  "Co  de  na  h-Abstoil  a  bha  na  Phresbi- 
tirianacn  ? " 

Ann  an  so  thainig  smuain  a  steach  air  an  student  a 
ckoisinn  gun  do  chord  a  cheist  so  gu  comharraichte 
ris  agus  f hreagair  e,  "  Bha  Peadair." 
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Chuir  so  gluasad  air  an  t-Sagaii*t  oir  tha  iadsan  ri 

Creidsinn  gu'm  b'e  Peadair  bonn  'us  ceaun  a  chreideamh 

Phapanaich  agus  a  cheud  Phap  a  bha  anns  an  Roimh 

— agus  thubhaiii;  e,  "  Co  thuirt  sin  riut  ?  "     "  Cait  an 

do  leugh  thu  sin  ? " 

Sfcudent.  "  Thuirt  Peadair  feìn  e.'' 

Sagairt.  "  Caite  'n  dubhairt  Peadair  e  ? " 

Student.  "  Tha  e  dha  ghradha  na  litir." 

Sag.  "Caite?" 

Student.  "Tha  da  litir  a  sgriobh  Peadair  againn 
anns  a  bhiobul  agus  ann  an  aon  diubh  tha  e  g-ainm- 
eachadh  gu'm  bu  Phresbitirianach  e  fein.  Ann  an  so 
tharruing  e  aire  an  t-Sagairt  gus  an  ni  so.  Se  sin  gur 
e  'm  focal  greugaisg  gun  eadartheangachadh  a  tha  air 
a  chumail  anns  an  fhocal  Presbitirianach  agus  gur  e 
Seanair  (Elder)  is  ciall  da,  agus  air  an  aobhar  so  nach 
bheil  e  idir  na  mhearachd  scriobturail  am  focal  Presbi- 
tirianach  a  chleachdadh  an  aite  'n  fhocail  "  Seanair," 
an  uair  a  i^hios  e  air  a  thuigsinn  gur  e  'n  aon  ni  a  tha 
*n  da  fho(  al  ri  ciallachadh.  (Dheist  an  Sagairt  ri  so 
's  cha  duirt  e  ni  leis  no  na  aghaidh,)  "A  nis,"  (thuirt 
èsan)  "  tha  Peadair  ri  gradha  gu  soilleir,  ann  a  cheud 
litir  's  an  cuigeamh  caibdeil  's  a  cheu  4  rann,  mar  so, 
"Na  Seanairean  a  tha  nur  riieasg  tha  mi  ag  earail,  air 
bhi  dhomh  fein  a'  m'  Sheanair  mar  an  ceudna." 

A  nise  'n  uair  a  chuirear  am  focal  Presbitirianach 
an  so  an  aite  Seanair  leughaidh  e  mar  so. 

"Na  Presbitirianaich  a  tha  nar  measg  tha  mi  ag 
earail,  air  bhi  dhomh  fein  a'  m'  3'hresbitirianach  mar 
an  ceudna." 
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Sagairt.  "Tha  iad  ri  gaireachdain  ri  mo  Bheurla  sa. 
Na'n  bruiclhninsa  Bheurla  cho  maith  's  a  bhruidhneaa 
mi  Frangais  bhruidhninn  rint.  Ach  tha  iad  ri  gaireach- 
duinn  ri  mo  Bheurla." 

Student.  "Tha  Bheurla  gle  mhaith  agad,  Cha  'n 
eil  iad  ri  jjaireachduinn  rithe  idir."  Ach  a  dhaindeoin 
so  ghabh  e  mach  as  a  bhuth  agus  dh'f  hag  e  Peadair  na 
Phresbitirianach  mar  a  bha  e  roimhe  agus  fathast — bho 
dhiompaicheadh  e.* 

Agus  cha'n  eil  an  Fhrangais  na  cainnt  nis  fearr  air- 
son  an  ni  so  a  dhearbhadh  na  tha  na  cainntean  mun 
do  labhradh.  Ach  na  tha  ann  do  dhiophar  tha  mi 
smuaineachadh  gur  ann  nis  michinntich  a  tha  i  cur 
eadartheangachadh  air  na  canain  eile. 

Feudar  aimeachadh  gu'n  robh  aireamh  mhaith  de 
shluagh  a  bha  tighinn  don  stor — Protstanaich  'us  Papa- 
naich — air  seasamh  ri  g-eisdeachd  mun  am  'n  do 
chriochnuich  an  comhluadar.  Ach  bha  iad  samhach 
gun  ghluasad  's  am  bith  's  a  chuid  mhor  gu  furaileach 
ri  g-eisdeachd.  Agus  air  leam  nach  robh*aon  sam 
bith  a  chuir  umhail  air  droch  Bheurla  bhi  aige  ged 
labhair  e  fada  'n  toiseach  ri  toir  cunntas  air  a  cholon- 
aidh  aige,  's  bli^  e  teagasg  's  a  bheurla  uairean. 


*  Da  thaobh  Pheadair  tha  mi  smuaineachadh  gu'm 
feudar  a  chreidsinn  gum  bu  PhapnoPapanache  athaobh 
naduir.  Oir  bha  streap  mhor  aige  ri  bhi  gu  h-ard  am 
measg  nan  deisciobul  eile,  agus  thug  e  caochladh  ion- 
suidhean  air  cur  an  aghaidh  teagasgan  Chriosd  agus 
an  atharrachadh.  Agus  thuirt  criosda  ris  mar  a  chliu 
gu'n  robh  e  "  Fiaradh  slighean  direach  an  Tighearna." 
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Mar  so  tha  mi  ri  comhdhunadh  nam  briathran  so  mu'n 
eaglais  an  dochas  gu'm  bi  iad  feumail  gu  socrachadh 
creideamh  muinntir  anns  an  eaglais. 

Air  leam  fein  air  uairean  gur  e  cho  scriobtureil  's  a 
tha  'n  fhior  Eaglais  Phresbitirianch  a  tha  fagail  cho 
doilich  do  mhoran  a  leantuinn  gu  ceart  no  idir,  agus 
sin,  air  a  bhonn  gur  ann  a  tha  'n  duine  gu  nadurach  ri 
g-iarruidh  nis  faide  bho  shlighe  na  firinn. 

A  rithist  tha  mi  air  uairean  ri  smuaineachadh  gu 
bheil  e  gu  tric  ri  fagail  na  h-Eaglais  mi-shoirbheacheil 
moran  a  bhi  g-aideachadh  a  bhi  na'm  Presbitirianaich 
nach  eil  mar  sin  ach  ann  an  ainm  a  mhain  gun  sgeul 
ac  air  brigh  a  riaghailtean  ach  mar  fhreagi'as  e  iad 
fein  agus  a  tha  mar  sin  nan  cudrom  orra  an  ait  a  bhi 
nan  cuideachadh  dhi. 

A  nis  chomhdhuin  mi  mar  an  ceudna  gu'm  f  eudadh  e 
bhi  feumail  am  Bonn  (Basis)  air  an  do  dhaom  na 
h-eaglaisean  Presbitirianach  an  Canada  ri  cheile 
eadar-theangachadh  gu  Gailic  agus  a  chlobhualadh  an 
so.  Cha  chuala  mi  gu'n  deachaidh  so  a  dheamh 
fathast.  Ach  tha  fios  agam  air  cuid  de  chonnsachadh 
a  bhi  measg  cuid  de  na  Gaidhil  ma  dheithinn.  Agus 
tha  e  feumail  a  bhi  aca  codhiu. 

Tha  a  Bheurla  mar  a  chaidh  am  Bonn  a  chlobhual- 
adh  leis  an  Eaglais  air  a  chur  maille  ris  mar  dhearbhadh 
aon^  'dh  gu  brigh  cuid  de  na  focail  a  thuig- 

sinn  nis  soilleir  ic  cuid  a  leughas  an  da  chainnt. 

ROIMH-EADH. 

"  Thti   Eaolais   Phresbitirianaich   Chanada   ann   an 
6 
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coimhcheangal  ri  Eaglais  na  h-Alba,  Eaglais  Phresbitir- 
ianach  Chanada,  Eaglais  Phresbitirianach  na'm  Mor- 
roinnean  losal,  agus  Eaglais  Phresbitirianach  nan 
Mor-roinnean  Muireach  (no  ris  a  mhuir — Maritime 
P,  inces)  ann  an  coicheangal  ri  Eaglais  na  h-Alba, 
a  tha  cumail  na'n  aon  teagasgan,  uachdaranachd  agus 
deiscioblachd,  air  dhoibh  a  bhi  creidsinn  gu'm  bidheadh 
e  airson  gloir  Dht  agus  cur  air  aghaidh  aobhar 
Chriosda,  gu'n  aonadh  iad  agiis  mar  so  gu'n  deanadh 
iad  suas  aon  Eaglais  Phresbitirianach  anns  an  Uach- 
daranachd  {Dominion)  air  am  bi  mar  ainm  "An 
Eaglais  Phresbitirainach  ann  an  Canada,"  saor 
bho  na  h-uil'  eaglais  ile  ann  a  h-uachdaranachd 
laghail,  agus  fuidh  ughdarras  do  Chrisoda  mhain,  an 
Ti  is  E  Ceann  Eaglais  fein  agus  a  tha  na  cheann  os 
cionn  na'n  uile  nithe  do  'n  Eaglais,"  (Tha  sinn)  ri 
cordadh  air  a  bhonn  a  leanas  a  tha  gu  bhi  air  an 
ainm  a^  chur  ris  le  "  Fir  ciuineachaidh  (Moderators) 
na'n  caochladh  Eaglaisean,  na  an  ainm  agus  as  an  leth. 

Am  Bonn. 

1.  Is  iad  scriobturan  an  t-Seann  Tiomnuidh  agus  an 
Tiomnuidh  Nuaidh,  a  's  e  focal  Dhe,  an  aon  riaghailt 
neothuiteamach  airson    creideamh  argUvS  modhannan. 

2.  Bidhiuii  Leabhair  Aidinheil  Creideamh  Uestmin- 
ster  (Westuiinster)  ri  cumadh  riaghailtean-suidhicht 
iochdarach  (subordinate  standards)  na  h-eaglais  so ; 
bidhidh  an  L(  abhar  is  mo  agus  Le'abhar  Aidhgheaarr 
na'n  ceistean  air  an  uchdmhacachd  (adopted)  agus  air 
an  eomharrachadh   gu  bhi   air   an   cleachadh   airson 


teagasg  an  t'sluaigh ;  air  dha  bhi  g\i  soilleir  air  a 
thuigsinn  nach  eil  ni  sam  bith  anns  an  l^eabhar  Aid- 
mheil  no  na  Leabhraichean  Cheistean  a  chaidh  ainm- 
eachadh,  a  thaobh  cunihachd  agus  dleasdanas  an  T"'^achd- 
arain  Shiobhilt  (Civil  Magistrate)  gu  bhi  air  a  chumail 
(no  thuigsinn,  mar  ri  toir  ughdarras  (no  gnuis)  do 
phrionnsapal  no  beachd  sam  bidh  nach  eil  ri  co  sheas- 
amh  rl  lan  shaorsa  coguis  ann  cn  fjnoidhidchean  na 
diadhachd. 

3.  Bidhidh  riaghladh  agus  aoradh  na  h-Eaglais  so 
ann  an  cochordadh  ri  prionnsapalan  agus  cleachdaidh- 
nean,  ris  an  deacha  gabhail,  a  bhuineas  do  dh-eaglais- 
can  Presbitirianach  mar  a  tha  iad  fju  coitchionn  air  an 
cur  sios  ann  an — "Cumadh  T^achdaranachd  na  h- 
Eaglais  Phresbitirianach,"  agus  Seoladh  airson  Aoradh 
Follaiseach  Dhe." 

Tha  so  air  eadar-theari:achadh  o  na  Bheurla  tha  ri 
leantuinn. 

Preamble. 

The  Presbyterian  Church  in  Oanada;  in  connection 
with  the  Church  of  Scotland,  the  Canada  Presbyterian 
Church,  the  Presbyterian  Church  of  the  Lower  Pro- 
vinces,  and  the  Presbyterian  Church  of  the  Maritime 
Provinces  in  connection  with  the  Church  of  Scotlaud, 
holding  the  same  doctrine,  government  and  discipline, 
believing  that  it  would  be  for  the  glory  of  God  and  the 
advancement  of  the  cause  of  Christ,  that  they  should 
unite  and  thus  form  one  Presbyterian  Church  in  the 
Dominion,  to  be  called  "The  Presbyterian  Church  in 
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Canada,"  indepeiident  of  all  other  churches  in  its  juris- 
diction,  and  under  authority  to  Christ  alone,  the 
Head  of  His  Church,  and  Head  over  all  things  to  the 
Church,  agree  to  unite  on  the  following  Basis  to  be 
subscribed  by  the  Moderators  of  the  respective 
Churches  in  their  name  and  in  their  behalf. 

BASIS. 

1.  The  Scriptures  of  the  Old  and  New  Testament, 
being  the  Word  of  God,  are  the  only  infallibie  rule  of 
faith  and  manners. 

2.  The  Westminister  Confession  of  Faith  shall  form 
the  subordinate  standards  of  this  Church  ;  the  Larger 
and  Shorter  Catechisms  shall  be  adopted  by  the 
Church,  and  appointed  to  be  used  for  the  instruction 
of  the  people ;  it  l>.  ing  distinctly  understood  that 
nothino-  contained  in  the  aforesaid  Confession  or  Cate- 
chism  or  Catechisms  regarding  the  power  and  duty  of 
the  Civil  Magistrate,  shall  be  held  to  sanction  any 
principles  or  views  inconsistent  with  fuU  liberty  of 
conscience  in  matters  of  reliq-i on. 

3.  The  government  and  worship  of  this  Church 
shall  be  in  accordance  wiv-h  the  recognized  principles 
and  practices  of  Presby  terian  Churches,  as  laid  down 
generally  in  the  "Form  of  Presbyterian  Church  Gov- 
ernment,"  and  in  "  Tht  Directory  for  the  Public  Wor- 
ship  of  God. 

BEACHD. 

A  nis  uaidhe  so  thugamaid  fanear  gu'n  do  dhaonaich 
ha  h-eadaisean  ,so — a  bha  gu  len-  roimhe  na'n  ea^lais- 
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ean  Presbitirianach — air  a  bhonn  gu'ni  biodh  iad  na'n 
aoTi  "Eaglais  Phresbilirianach  an  Canada."  Agus  tha 
air  a  chur  sios  anns  a  chorda<lh  gu  bheil  i  gus  a  bhi 
mar  "EaglaisShaor  ....  na  h-uachdaranachd 
laghail,  agus  fuidh  ughdarras  do  Chriosda  mhain,  an 
Ti  is  E  ceann  Eaglais  Fein  agus  a  tha  na  cheann  os 
cionn  na'u  uile  nithe  do  'n  Eaglais." 

Tha  mar  an  ceudna  air  a  chur  sios  ann  gur  e  ( m 
Biobul)  ''Focal  Dhe  an  aon  riaghoilt  neothuiteamach 
airson  creideamh  agus  cleachdaidhnean."  Tha  mar 
80  an  scriobtur  air  aideachadli  mar  an  riagfiailt  is  airde 
gu  treorachadh  na  h-Eaglais  so  agus  go  bhi  air  a 
riaghladh  leis. 

Tha  mar  an  ceudna  "  Leabhar  Aidmheil  a  Chreid- 
èamh,"  agus  an  da  Leabhar  Cheistean  gu  bhi  air  an 
leantuinn,  mar  riaghuilt  tr-.oasg  mar  a  bha  iad  roimhe 
fuidh  (subordinate)  Fhocal  Dhe — Se  sin  cha  'n  eil  iad 
so  air  an  gabhail  mar  an  ard  riaghailt  don  Eaglais  ach 
tha  iad  air  an  gabhail  mar  riaghailt  a  chionn  gu  bheil 
an  Eaglais  ri  creidsinn  gu  bheil  na  teagasgan  aca  ri 
cochordadh  ri  teagasgan  na  h-ARD  Riaghailt  is  e 
"FocAL  Dhe,"  's  a  tha  "  Neothuiteamach,"  a  mhain. 

Tha  i  mar  an  ceudna  gu  coimhead  nan  riaghailtean 
a  tha  air  an  dearhhadh  agus  air  an  leantuinn  le 
"Eaglaisean  Presbitirianach  eile  mar  a  tha  iad 
sgriobhta  anns  an  da  leabhar  so  dhan  ainm,  "  Cumadh 
Uachdara.nachd  na  li-Eaglais  Phresbitirianaich,"  agus 
"  Seoladh  airson  Aoradh  Follaiseach  Dhe,"  's  a  tha  air 
an  leantuinn  leis  an  Eaglais  ann  an  Alba. 
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Uaidhe  so  t'eudaiclh  sinn  fhaicinn  gii  bheil  "  Bonn 
an  Aonaidh  ri  fagail  lan  chothrom  aig  buiìl  na 
h-Eaoiais  ao-us  aiu'  an  Eao-lais  mar  eaQlais  air  a  bhi 
cho  tireanta  afius  eho  naomli  's  a  tha  na  scriobturan  ri 
teaoasa'.  Airus  nuir  bi  e  mar  sin  cha  'n  aun  aig  a 
Bhonn  s'  a  bhios  a  choire. 

Tlm  an  Eadais  Phresbitirianach  an  Canada,  mar  so 
ullaichte  airson  obair  an  t-soisgeil  agus  cha  'n  eil 
uaithe,  fiiKÌh  bheanached  Dhe,  ach  luchd  obair  dhileas 
a  thuiofeas  au'us  a  dhoibricheas  a  riao;hailtean,  airson 

O  ~  O  ' 

gun  soirbhich  i.  Acli  fathast  feumar  focal  a  radha  ris 
a  mhuinntir  a  bha  teaoaso-  do  dhaoine  e'un  do  dhatli- 

O        O  O 

arraich  an  Eaijlais  Phresljitirianach  an  Canada,  Leabhar 

O  ' 

Aidmheil  a   Chreideamh   ao-us  cuid  a  chaidh  eadhon 

O 

cho  fada  ao'us  a  radh  oun  do  rinn  i  leabhar  ur  dhi  fein. 

O  O 

Feumaidh  e  bhi  on  bheil  ro  bheag  feacjail  air  a  leithid 
so  airson  a  ì)hi  teao-asg  na'm  breug,  agus  gu  bbeil 
l^eachd  ro  aineolach  aca  air  an  t-s..uagh,  no,  gu  bheil 
iad  naracli  aineolach  iad  fein,  An  aite  sin  tha  o  dearbh- 
ta  nach  do  chuir  an  EaQ-iais  an  Canada  Leabhar 
Creideandi  a  riamh  ann  an  clobhualadh  air  a  son  fein 
do  sheorsa  sam  bith  agus  nach  robh  fathast  aon  air  a 
chlobhualadh  ann  an  Canada.  Na  tha  aÌQ-  buill  na 
h-Eaoiais  anns    an    duthaich    so  's  ann  a  tha  iad  ri 

O 

tÌQÌiinn  a  Alba  aQ'us  as  na  Staitean  dhe  na  leabhrai- 

O  o 

chean  a  tha  air  an  clobliualadh  airson  nan  Eaoiaisean 

O 

Presbitirianach  anns  na  duchannan  sin  fein, 

'N    uair  a  chaidh  cuid  do'n  luchd  teasjaisQ"  ud  a  chur 

s       o 

gu  dearbhadh  airson  am  briadhran  dheuch  iad  ri  iad 
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iVin  fhìreanachadh  air  bhomi-mhinich  a  chuir  an 
Saglais  air  mar  a  tha  i  gu  bhi  tuigsinn  Leabhar 
Aidmheil  a  Chreideamh  mu  thimchioll  coir  an  Uach- 
darain  Shiobhalta  an  riaojhladh  na  h-Eajjlais.  'S  e  sin 
nach  eil  e  gu  bhi  air  a  chumail  mar  ri  toirt  ughdarras 
sam  bith  (anns  a  phuinc  so)  "  do  phrionnsapal  no  beachd 
's  am  bith  nach  bheil  ri  cochordadh  ri  lan  shaorsitinn 
GogvAs  ann  an  gnodhuichean  na  diadhachd." 

Tha  e  na  aobhar  naire  mor  do  luchd  teagaso'  sam 

O        O 

bith  a  bhi  cur  sluaigh  a  tha  'm  feum  an  seolaidh  a 
Dull  's  a  nall  air  na  puinceansa.  Ach  cha  chan  mi 
tuilleadh  ach  so  : 

A  shluagh  ionmhuinn  Chanada,  nach  eil  sibhse  gu 
leir  toileach  air  aontachadh  ris  an  Eaglais  air  a 
phuinc  so  ?  Co  agaibh  a  tha  toileach  air  fhagail  ann 
an  laimh  an  uachdarain  thimeil  cothrom  a  thighinn  a 
steach   do  ar  'n   eaoflaisean  aous   lagh    a   chur  oirbh 

o  o  o 

airson  aoradh  a  thoirt  do  Dhia  mar  a  their  esan  ribh, 
ao'us  cha  'n  ann  mar  a  bhios  'ur  solus  ao-us  'ur  coouis 

o  o  o 

fein  ri  seoladh  dhuibh  a  reir  na  firinn  ? 

'N  uair  a  bhios  Magistratc  's  an  aite  agaibh  nach  eil 
ri  creiedsinn  nar  n-eagiais  idir,  mar  is  tric  a  tha,  am 
bheil  sibh  toileach  air  riaghladh  'ur  'n  aoraidh  's  ur 
coithional  a  bhi  na  laimh  ? 

Cuimhnichibh  gur  ann  ri  deanamh  coir  air  a  sin  a 
bha  na  Persianaich  'n  uair  a  chuir  iad  Daniel  do 
gharadli  na  'n  leomhann  a  chionn  nach  deanadh  a 
aoradh  do'n  Righ  mar  a  Dhia,  's  cuimhnichibh  gur  ann 
ri  (ieanamh  coir  air  a  chumhachd  cheudna  bha  Righ 
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Seumas  an  uair  a  chuir  e  Claverhouse  fuilteach  air 
obair  le  shaighdearan  gu  thoirt  air  Presbitirianaich 
Alba  tionndadh  ris  an  Eaglais  Shasunnaich  a  chionn 
gur  i  a  roghnuich  e  fein ! 

Agus  cuimhnichibh  gur  ann  leis  a  chumhachd 
cheudna  a  bha  ministeirean  air  an  cur  air  coithion- 
alan  ann  an  Alba  le  beugalaidean  na'n  saighdearan  ! 
Agus  thugaibh  gloir  do  Dhia  nach  eil  Uachdaranachd 
Chanada  ri  gabhail  gnodhuich  a  nis  ri  riaghladh  eaglais 
sam  bith  ach  ri  fagail  an  t-sluaigh  uile  gu  aoradh  a 
thoi*t  do  Dhia  a  reir  an  soluis  agus  saorsumn  an 
coguis  fein!  Agus  neartaicheadh  e  sibh  gu  bheil 
Uachdaranachd  Chanada  ceangailte  gu  ar  dion  anns 
an  t-saorsninn  sin  mar  'ur  coraichean  laghail  rnar 
Bhreatannaich  gun  chlaon  bhaigh  ri  luchd  eaglais  seach 
luchd  eaglais  ! 

A   CHRIOCH. 
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CLANN  ANN  AN  NEAMH. 

(Cordinued  from  page  G4.^ 

An  tmsga'n  aillidh,  geal,  gun  spot, 

Faic  gacb  aon  duibh  crodaicht ; 

Bi  tamh  an  solus  siorruidh  fad, 

Le  solais  neosheargaicht — Ri  seinn  &C. 

Ciod  thug  iad  sud  do'n  ait  cho  ard 

An  neamh  tha  dealraicht  breagh ; 

Far  'eil  uil'  aoibhneas,  sith  'us  gradh 

Ce,  'n  sud,  mar  thainig  iad  ? — Ri  seinn  kc. 

A  chionn  gun  d'  dhoirt  'm  Fear-saoraidh  fhuil 
Gu  glanadh  'm  peacaidh  uadh^; 
Night'  's  an  fhuil,  tha  fiorghlan,  priseil, 
Feuch  iad,  geal,  glan  gu  buan. 

Air  'n  talamh  dhiarr  iad  Criosd  's  a  ghras, 
Air  'n  talamh  ghradhaich  'd  ainm  — 
Mar  so  nis  chi  iad  aghaidh  gliraidh 
'S  sheas  iad  an  lathair  'n  Uain. 
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CRAOBJÌ-SGAOILEADH  SOISGEUL  CHRIOSDA. 

Bho  bheamitan  dheidhean  Ghreenland ; 

Bho  thir  na'ii  Innsean  cein  ; 

Bho  Africa,  an  tir  ud 

Bheil  or  's  a  gljainneamh  fein  ; 

Bho  iomadh  abhuinn  sinnsear, 

'XJs  iomadh  comhnurd  pailm — 

Dh-fheuch  an  saor  sinn  an  tir  ac 

Bho  mhearachd — tha  'd  dha  'r  gairm. 

Ciod  ged  tha  goadhan  spiosraidh 
Air  Silon  (Ceylon)  seideadh  seamh ; 
'S  gach  sealladh  dheth  cho  priseil ; 
Ach  'n  duine  truaillidh  mhain. 
An  diomhain,  le  pailt  chaoimhneas, 
Tha  gibhtean  Dhe  dhoibh  saor  ; 
'M  ftneach  dall,  na  dhorchadas, 
Tha  g-aoradh  chloich  'h  a  dh-fliiodh. 

An  urrainn  sinn  tha  soiUs'te 
Le  gliocas  bho  na  h-aird, 
Do  dhaoine  'n  dorch  na  h-oidlif.iiy 
Fior  lochran  na  beath'  aic^   *(lh; 
Slainte  shaor,  oh  •  slainte  -iì.i. «)•'—■ 
'N  fhuaim  aoibhneach  cuir  an  :,'i  tII  ; 
Gus  gach  cinneach  air  gach  taulsh 
'N  ionnsuich  ainm  los'  iad  fein. 
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Seid,  seid  a  ghaoth  an  naigheachd 
'S  giulainibhs'  uisgean  I 
Gus  cosmhuil  ri  cuan  gloire 
'N  sgaoil  I  gu  crich  gach  tir 
Gus  thairis  air  'n  t-sluagh  shaorte 
An  t-Uan  bha  aon  uair  ceusd', 
Fear-saoraidh,  Righ,  an  Cruthaidhfhear 
An  sonus,  rioghaich  E, 


MU  THOGAIL  NA  H-EAGLAIS. 

[Oran  coghairdeachais  air  coinneamh  a  bha  cruinn 
airson  comhnadh  a  dheanamh  le  togail  na  h-Eagiais 
aig  Loch  Megantic — Le  DomhnuU  S.  McLeoid.] 

Fhior  chairdean  an  tionail  s,  tha  mise  na  'r  gaol, 
Ohionn   blaths  'ur  cochruinnich,  'n  diugh  tional  do'r 

maoin 
Thoirt  lamh  chuidich  dhuinne,  th'  anns  choille  muigh 

sgaoilt', 
Chum  eolas  na  Trionaid  bhi  riaghladh  ar  saogh'l. 

Chorus — O  ho  I  cha  'u  urrainn  mi  fuireachd  nft  m' 

thamh , 
Cha  'n  urrainn  mi  sgur  ach  ri   misneacli- 

adh  chaich, 
'S  bho  thoisich  sinn  'n  Eaglais,  aig  ceann 

tigh  Mhic  Ca'idh. 
Tha  m'  chridh'  air  ur  liouadh  l^hi  gniom- 


hach  a  ghnath. 
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'N  uair  thoisich  sinn  'n  Eaglais,  le  dichioll  gun  ghruaim, 
Bha  cuid  ann  fuidh  mhi-cheist  nach  deidheadh  i  suas, 
Aig  lughad  ar  n-aireamh,  's  mi  chail  g-ian-uidh  buaidh — 
G'radh  "c'  uig  tha  sibh  gorach  's  gun  or  aig  an  t-sluagh." 

Ach  thaobli  's  gu'n  rc^h  cuid  dhinn  a  dheonaich  gun 

truas, 
An  Anntoii  a  sgiursadh  's  Mi-churam  a  ruaig ; 
'XJs  seirbhaisich  ur  chur  na'n  iuil  ai.ns  a  chruas — 
'S  iad  Tapachd  'us  Dichioll  le  michuis  gu  buaidh. 

Leis  charaid  so  'n  cleachdadh  chaidh  smachcl  chur  air 

suain ; 
Chaidh  beo  anns  na  bacaich's  fir  thapaidh  air  ghluas'd — 
'S  cha  bu  deonach  le  mac  gu  n'  bhi  mach  aig  an  uair 
Gus  'm  facas  toilinntimi  cur  loinn  air  an  t-shiagh. 

Bho  dhoimhne  mo  dhurachd,  rinn  mìse  cruaidh  spairn ; 
Mar  neach   deanamh   caoimhneas,  rì  eolàich  's  luchd 

daimh ; 
Mar  neach  deanamh  dichioll  gu  direadh  bho  'n  eug — 
Bha  mis',  le  toilinntinn,  cur  m'  innieachd  an  ceill. 

Le  modhachadh  dludh  air  ar  n'  aireamh  bhi  gann ; 
S  ar  sporain  cho  eudrom  s  gur  gann  bheir  iad  gleang, 
Air  a  mheidh  aig  gach  deuchainn — tha  g-iarruidh  bhi 

trom — 
Oh  !   cuidicheadh  gaol   sinn  mu  'm  bi  'r  saothair  na 

moll. 
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Ach  's  boidheach  a  chomain  bhi  ann  an  so  'n  trath  s' ; 
S    gach   gnuis   tha   mu  ju'  choinneamh  ri  nochdadh 

dhuinn  daimh  ; 
Le  'r  n-airgiod  na  m'  sporan — 's  e  cheud  chuid  chaidh 

cruinn — 
'S  ma  's  deonach  le  Dia  e  'se  'r  miann  gu'n  deid  leinn  1 

Ceud  taing  tha  dhuibh  uile,  mil'  urrani  'us  cliu ; 
Thug  coinneamh  an  diugh  dhuinn,  's  an  tigh  so,  maraon, 
Le  'r  cridheachan  fosgailt  's  bhur  dorlaichean  sgaoilt, 
Gradha  ruinn  bidhibh  treun,  tha  sinn  fein  ri  'r  taobh  ! 


[Bha  na  roinn  a  leanas  air  an  deanamh  le  Seoras 
Stuart,  EiUteir,  aig  Loch  Megantic,  sa  bhasaich  July, 
1877,  air  a  cheud  uair  a  chaidh  e  do  dh-eaglais  pha- 
panach,] 

'N  uair  dhamhairc  mi  tliairis  air  obair  do  lamh ; 
Tha  cuid  air  am  mealladh  le  iodhalan  pap. 
Troimh  uisgeachan  salach  cha  'n  urrainn  iad  snamh — 
Mur  sin  Thu  do  lamh  dha  'n  ionnsuidh. 

'N  uair  chunnaic  mi  'n  duighean  clia  d'  chord  iad  rium 

fein, 
Tha  'n  deilbheaii  gun  chlaistneachd  's  gun  anail  na  'n 

cre. 
Tha  'm  mealltair  dha  'm  mealladh  's  dha  'n  dalladh  gun 

leus 
Mar  shionnach  gun  fheum  na  chul>aid. 
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Gu  'm  pillea<Ih  Tu  dhachai^lh  an  dream  a  tha  caillt, 
Air  secharan  chaidh  iad  le  namhaid  ro  mhilt ; 
'XJs  choidil  's  an  f  hasach  fuidh  ghabhadh  na  h-oidhch* 
'S  gu  n  chumhaclìd  a  chaoidh  cha  dhuisg  iad. 


lerusalem  fathast  gu  'n  daingnich  Thu  fein, 
Na  cliu  air  an  talamh  na  maise  na  'n  neamh, 
Na  grein  's  na  gealaich,  toirt,  soluis  na  a  speur — 
Gus  'n  tig  iad  gu  leir  dha  d'  ionnsuidh, 

Gu'n  cluinneadh  iad  caismeachd  mus  eubhar  an  call, 
'S  mus  loisgear  an  talamh  gach  coille  agus  crann  ; 


'S  gu   'n   teich  iad  gu  sgeirean  's  gu  .creagan  na 

beann 
Gu  folach  an  cinn  bho  d'  ghnuis  sa. 
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FADACHD  AS  DEIGH   NA  DUCHA  BHO  N  D' 
THAINIG  E.     LE  SEORAS  STUART. 

'S  trom  an  t-eall'ch  an  gradh  gun  a  chusp'r  na  phairt, 

Tha  mulad  'us  craidh  gu  leor  ann ; 

Mar  naoidhean  gun  mhath'r,  ri  g-iarruidh  bho  chach 

Na'n  ciochan  thug  dhasan  solas. 

Tha  tart  air  a  ghnath  airson  uisg'  chan  slaint, 

Gun  neach  ann  bheir  dha  ri  'n  ol  iad ; 

Gu'n  cluinn  mi  e  gradh  "  gun  agam  do  phairt 

'Us  m'  anam  air  fas  ro  bhronach." 

Chorus — 'S  e  buaidh  a  chreideamh,  se  buaidh  a  chreid- 
eamh, 
'S  e  buaidh  a  chreideamh  's  an  dochais ! 
Tha  samhradh  soiUeir  ri  dealradh  troimhe 
Toirt  buaidh  le  aiteamh  air  roiteaehd. 


'S  truagh  nach  mise  bha  thall  'n  duthaich  na  'm  beann 

Fa  'n  d'  fhuair  mi  toilinntinn  m'  oifje ; 

Far  'n  eireadh  a  ghrian  's  an  deah-adh  na  rialt — 

Le  solus  bho  Dhia  na'n  lochrain. 

Chith'nn  buidhnean  de  n'   chloinn   a   sheinneadh  na 

roinn, 
Le  moladh  gu  binn  na'n  seomraibh, 
'S  bhiodh  teachdraichean  Chriosd  cur  neart  ann  na  'm 

miann 
^S  dha  'n  tarruing  na'n  lion  gu  trocair. 
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Chrion  shearg  mo  nihais  'h  mo  sgeimh  's  an  earrach  gun 

ghrein 
Cha  robh  gealach  no  reult  'r  lorg  ann, 
Dhorchaich   aghaidh  na'n  speur  dh-fhas  'd  dulaidh  g' 

leir, 
Le  frasau  bha  geur  us  gailbheann. 
Thuirt  na  sionnaich  's  na  h-eoin  "  nis  idheamaid  feoil, 
Tha  'u  t-anara  so  leoint  's  gun  arraachd. 
S  ma  gheibh  sinne  air  coir,  dha  cheangal  le  cord, 
Bidh  againn  air  seoin  dha  mharbhadh." 


4 


'S  truagh  nacli  mise  bha  'n  drast  anii  an  coraunn  na'm 

braithrean  ; 
Mar  a  rinn  lonatan  's  Daibhidh  curahnant,  '  ; 

Leara  bu  ghoirid  gach  la  gu  feasgar  nan  trath 
Le  cuid  dhe  rao  chairdean  dhith  dhomh ; 
Ach  bho  dhfhailing  an  gradh  a  chuir  aiteas  air  cach, 
Tha  mise  ua  mo  tharah  is  fuidh  thursa ; 
Dhoirt  tuiltean  "  Gleann  Baca  "  a  steach^air  ^0*8^^11^ 
'S  eascreidearah  ri  gradh'  thoir  cul  dha. 
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CANADA. 


O  !  's  duthaich  bhoidheach  Canada 

Le  beanntan,  gleamitan  's  coilltean  ard  ; 

Le  lochan  uisge,  beag  'us  mor, 

'Us  aimhnichean,  le  bric  gu  lcor ; 

Seadh  's  prairies  f  harsuing  s  raointean  treapht' 

De  chruithneachd,  'scaochlaidh  shiol  'sfheoir; 

'Us  craobhan  meas  de  chaochladh  seors 

'S  tha  sithein  (jiowers),  ann  'sam  planntan  ros: 

Fonn — Oh !  togaibh  suas  le  moladh  ard, 
An  duthaich  bhoidheach  Canada ; 
'S  cuiribh  an  ceill  o  anns  gach  ait 
Gur  maith  an  t-aite  Canada ! 


'S  duthaich  bhoidheach  Canada  's  fior, 
Le  beanntan,  gleanntan  's  coilltean  breagh, 
Le  f  earuinn  mhor  'us  bheartac^   a,nn, 
An  ordugh  maith  bho  cheann  gu  ceann, 
Le  raointean  treabhta  leis  a  chrann 
'Us  garaidh  mh£  'th  dha  'n  gleidheadh  treang, 
*Us  feaiuinn  ur  dhj,  'n  deanamh  glan 
Bho  choilltean,  stumpan  'us  cuid  chlach. 

Tha  duthaich  bhreagha  'n  Canada, 

Le  sealltuinn  thairis  orr  's  gach  ait ; 

Le  craobhan  cur  ri  taobh  na'n  rod, 

'San  aitean  eil',  mar  's  fearr  a  chord, 
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Tha  's  chraobh  shiucair  air  arr  toiseach 
'Sgaoileadh  meoir  cho  gf)rm  'scho  dosrach, 
'S  tha  seudair's  balsam,  gorm  gach  re, 
Ri  cur  am  barrachd  mais  iad  fein. 

O !  'S  duthaich  bhreagha  Canada 

Le  craobhan  meas  an  liosan  ailt; 

Oir  liosan  ailt  tha  ann  gu  leor, 

'An  coir  nan  tighean,  mar  bu  choir, 

'Sam  bheil  ri  fas  gach  iomadh  por 

A  bheir  do  dhaoine  taitneas  mor 

Seadh  dha  'n  ithe  's  dha  'm  faicinn  cho  breagh^ 

'S  cur  'n  tuiUeadh  gloir  air  cniidheachd  Dhia. 

Is  duthaich  ordeil  Canada  ' 

Le  bailtean  mor  'us  beag  mar  tha — 
Cuid  troimh  'n  duthaich  's  cuid  ri  uisg — 
Ri  lochan,  aimhnichean  's  ri  muir. 
Tha  cuid  air  comhnard  's  cuid  air  cnuic. 
*S  iad  beagan  diubh  a  tha  's  na  sluic, 
'S  tha  luchairt  annt  tha  aluinn  fior, 
*S  iad  ann  an  ordugh  anabharr  breagh. 

'S  i  'n  duthaicb  shnasail  Canada 
Le  tighean  mor  'us  beag  nan  ait, 
Tha  cuid  diubh  mor  'us  cuid  diubh  beag  ; 
'S  mur  creid  thu  mise  thig  'us  faic. 
'S  iad  ann  an  ordugh  reir  na  gnath, 
Le  mnathan  tigh  's  na  nighnean  ac, 
Dha'n  cumail  snasail  glan  air  doigh^ 
Mar  dhachaidh  chomhf  hurtail  reir  ooir. 
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'S  duthaìch  comhfhuitachd  Canada 

Tha  lon  innt  pailteas,  's  tighean  maith. 

A  tha  'n  deadh  ordugh  shios  'us  shuas, 

Bho  lut  gu  closaid  f ad  tt  j.  cuairt 

Bho  na  pharlor  gu  gach  seomar — 

*S  cuid  le  sithein  bhreagh  's  na  soomair, 

'S  anns  na  h-uinneagan,  cho  boidheach, 

'S  na  nmathan  's  oighean  dha  'n  cinn  eolach. 

Is  duthaich  bhoidheach  Canada; 

*S  tha  i  nis  boidhche  thaobh  cuid  mhnath'n — 

Le  mathraichean  tha  glic  us  grinn, 

Gu  teaghlaich  thogail  snasail  innt; 

Le  ciall  'us  eolas  thogas  clanu, 

'S  le  deadh  eiseimpleir  air  an  ceann: 

'S  am  mic  's  an  oighean  eiridh  suas, 

An  Canada  nan  sluagh  deadh  bhuaidh. 

Oh !  's  duthaich  ghaisgeil  Canada 
'S  tha  i  nis  gaisgeil  thaobh  a  mac 
Tha  g-eiridh  suas  le  uaisleachd  feachd, 
Choinnicheas  ceart  na  h-uilc  bhios  tea«*,hd, 
'S  le  dichioU  cuiridh  iad  an  ruaig, 
Air  goinne  dh'  eideadh  's  bidh  tha  cruaidh, 
'S  air  naimhdean  olc — 's  le  beannachd  Dhe, — 
Eiridh  iad  suas  am  beartas  reith. 

'S  i  duthaich  mhaith  tha  'n  Canada; 

'S  tha  i  nis  fearr  a  thaobh  cuid  mhac — 

Cuid  tha  glic  an  gnothuich  na  tir 

*S  a  pharlamaid,  's  gach  cuirt  fuidhn  righ — 
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Cuid  sgileir  glic  na'n  gnodhuichean  fein — 
Cur  fearuinn,  stoc,  'us  stoir  gu  feum, 
'S  cuid  le  foghlum  mor  nan  cinn, 
Mar  Doctor  Dawson,.  'n  Criosduidh  grinn. 

'S  duthaich  bhoidheach  Canada,  's  cinnt 
Le  maighdinn  innt  tha  critheil  grinn 
'S  iad  eolach,  ealanta,  le  'n  laimh, 
Nigheanan  bainnd  gun  uaili  gun  sgraing, 
Tha  modhail,  beusach,  's  gl.  usd,  reir  coir, 
'S  tomhas  nair  annt,  reir  gnath  dheadh  oigh, 
'S  cuid  sochair  shlainteil — maith  do  'n  t-sluagh; 
Ach  onair  ard  dha  'n  togail  suas. 

'S  cuid  diiibh  f oghlumte  'n  caochladh  chainnt, 
'S  an  nithean  eile,  feumail  doibh — 
Tha  aireamh  mhor  diubh  teagasg  sgoil 
Tabhairt  foghlum  do  dh-oigridh  eil? 
'S  tha  cuid  diubh  ann  le  guth  ro  bhinn, 
A  ni  ro  mhaith  na  sailm  a  sheinn, 
'S  a  thogas  fuinn  gu  ceolmhor  ard, 
'S  an  aoradh  fhollais — 's  anns  gach  ait. 

'S  tha  cuid  diubh  chluicheas  maith  air  teud, 

An  cruinneach  comuinn  no  'n  tigh  fein, 

Na  'n  seomair  shnaight  'le  'n  cuirtein  ghrinn, 

Air  organ  no  pihana  binn 

Ri  togail  suas  ro  mhaith  na  'm  fonn, 

A  thogas  fonn  air  cridhe  trom, 

*S  le  guth  's  le  ceol  an  ceann  a  cheil 

'S  ro  mhilis  gleusd  a'n  ceol  ni  iad. 
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'S  ge  d'  nach  eil  aig  cuid  cothrom  ard, 
Tha  iad  gu  dichioUach  na  'n  ait' — 
Caoimhneil,  beusach,  reir  an  naduir, 
Modhail,  stuama,  mar  ri  'm  mathair 
*S  a  deanamh  blaths  le  'n  nadur  reith — 
Ri  cur  ri  comfhfurtachd  nan  ceud — 
S*  le  'n  cridhealachd,  'us  onair  ard, 
Ri'  cur  ri  solas  ann  do  chach. 

Ach  shaoil  mis  aon  chluinntinn  feorach; 

Nach  eil  hiid  ann  no  te  ghorach 

No  te  shradach  brais  an  comhradh 

Crosd  ri  nabuidh  's  nach  gabh  comhairl, 

Nach  cuir  tigh  no  baile  'n  ordugh 

Ged  is  fuaimeil  i  na  doighean 

Mhilleas  sith,  mar  chnuith  na  d'  chomhfhurt 

'S  nach  dug  taobh  do  dh'  aithne  Phoil  dhoibh  ? 

*S  nach  eil  slaodag  ann  's  droch  cocair, 

MhiUeas  biadh,ge  d'  b'fhiach  e  'n  t-or  dhuit; 

Gus  an  stamac  'n  deid  as  ordugh 

'S  gus  am  fas  i  cheart  cho  gorach 

'S  nach  dean  biadh  no  deoch  i  doigheil, 

Gus  am  miUear  do  chorp  f  eola. 

'S  nach  bi  beath  ann  mar  bu  choir  dha, 

Ach  ri  failing  sios  do  'n  t-sloc  ud  ? 

So  mo  fhreagart,  's  tha  mi  deonach; 
Ge  d'  dh-f heud  cuid  bhi  ann  de  'n  t-seors  ud ; 
Dhe  na  bha  'n  sud  's  nach  robh  eolach, 
Gu  'n  tig  iadsan  gu  bhi  meorach, 


102 


Agus  tha  sinn  glacadh  dochais 

Gu  'm  bi  leithid  iarruidh  eolaia 

'S  nach  bi  aon  gun  eolas  ann 

'Seachd  nach  eil  cothrom  foghlum  gann. 

Tha  cothrom  foghlum  'n  Canada — 
Tha  sgoilean  pailt  innt  anns  gach  ait, 
Aig  bochd  's  aig  beartaich  an  aon  doigh, 
Le  lagh  dha  bhagradh,  mar  a  deoin, 
'S  tha  muinntir  teagaisg  ann  tha  treun, 
Do  dh-fhirionnaich  's  do  ladiea  ghleust, 
'S  chaidh  dearbhadh  orr  le  lagh  an  righ 
Gu  'n  teagaisg  iad  deadh  sgoil  le  brigh. 

'S  tha  ni  eile  dh-fheumar  chuimhneach 

A  tha  'n  Canada  ro  aoibhneach 

'Se  sin  na  tha  chlobhualadh  ann 

Craobh-sgaoileadh  leughaidh  maith  do  chloinn 

'S  do  dhaoine  mora  mar  an  ceud-n' 

Ri  cur  ri  eolas  dhoibh  gu  leir, 

•S  tha  paipeir  naigheachd  pailteas  ann 

'S  leabhair  sgoile  gun  a  bhi  gann. 

Seadh  's  duthaich  bheartach  Canada; 
Tha  1  eadhon  sin  mar  a  tha, 
Ged  nach  eil  i  fathast  ach  og,  - 

A  beartas  chaidh  a  meud  gu  mor; 
Le  f earuinn,  stoir  'ns  bancaichean, 
Le  muiUean,  factries  's  bataichean; 
Caoirich,  eich  'ua  moran  spreidh 
'S  tba  moran  ann  de  shealg,  le  f  eidh. 
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Oh!  's  duthaich  shaoibhir  Canada, 
A  mheud  air  fad  co  's  urrainn  ghradh; 
Le  meìnnean  airgid  agus  oir, 
Copair,  iaruinn,  'us  gual  gu  leor 
'S  tha  fiodhan  ann  de  dh-iomadh  seors, 
Nach  gabh  an  so  an  aireamh  dhomhs', 
Ni  tighean  's  loingeas  chur  air  doigh 
'S  tha  nithean  eile  pailt  na  stoir. 

*S  duthaich  fharsuing  tha  'n  Canada 
Do  mhilltean  milltean  taobh  gach  aird 
Bho  'n  Atlantic  air  'n  taobh  'n  ear 
Gu  cuan  Pacific  'n  iar  's  Alask' 
'S  bho  na  Staidean  an  taobh  deas 
*S  Cho  fada  tuath  's  a  fhuaireadh  fios — 
Ous  Phola  Tuath,  's  an  Antarctic, 
Ri  g-iarruidh  suas  a  chuaidh  Franklin. 

Is  duthaich  fharsuing  Canada 
'S  i  f osgladh  suas  gu  luath  's  gach  aird 
Le  roidean  mor  do  dh-eich  's  do  dhaoin 
'Us  raiboadan  do  dhiomadh  taobh; 
Seadh  's  bataichean  tha  luath  'us  breagh', 
Le  comhfhurtachd  do  righ  *s  da  thriall, 
*S  am  bochd  cho  nìaith  gheibh  aiseag  leo, 
Air  lochan  's  aimhnichean  gu  leor. 

*S  tha  amhuinn  mhor  Saint  Lawrence  ann. 
Ri  ruith  cho  fad  bho  bun  gu  ceann, 
Fad  cheudan,  ceudan  's  ceudan  eil, 
De  mhiUtean  astair  le  beag  sgeir. 
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Troimh  lochan  mor  Superior, 
Huron,  Erie  's  Ontario — 
Lochan  ro  mhor  'us  ainmeil  ann 
'S  tha  lochan  eile  cur  nan  ceann. 

Mar  so  tha  'n  amhuinn  ud  gle  mhor, 
'S  i  ruith  gu  cuan  Atlantic  mhor, 
'S  ri  giulain  loingeis  mhor  a  chuain 
Gu  Montreal  's  nis  f  aide  suas ; 
'S  tha  amhuinn  Ottawa  na  ceann, 
Ri  tighinn  bho  Ottawa  na  teann, 
'S  i  giulain  fiodha  pailt  gu  leor 
'Us  bataichean  gu  marcaid  bheo. 

'S  tha  moran  eile  dh-aimhnichean  ann 
An  Canada  bho  cheann  gu  ceann; 
Ruith  milltean  de  mhilltean  le  'm  £ad, 
Troimh  thir  fharsuing,  nach  gabh  'n  so  ghrathy 
Tha  mor  gu  leor  gu  seoladh  bat, 
Troimh  'n  duthaich  mhoirs',  bho  ait  gu  ait — 
'N  Amhuinn  Dearg,  Saskatchewan,  Peace 
Le  English,  Fraser,  's  Mackemie. 

'S  tha  loch  Winnipeg  aim  gle  mhor, 
'S  loch  Manitoba,  faisg  na  coir, 
Ghiulaineas  bat  le  lan  gu  feum — 
Bho  'n  ear  's  bho  'n  iar  gu  Hudson's  Bay. 
Mar  so  gabh  beachd  air  meud  na  duch'  ^ 
Tha  'n  Canada — 's  i  f uidh  na  chrun — 
Fuidh  lagh  righ  Bhreatuinn  a  tha  thall 
Taobh  'n  ear  Atlantic,  's  nach  eil  fealls. 
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'S  's  i  Bhanrighinn  choir  Victoria 

Tha  nis  fuidhn  chrun,  's  ro  mhaith  a  tha 

'S  cha  'n  eagal  ceartas  dhuinn  gu  brach 

Fhads  theid  a  toilse  ruinn  a  ghradh 

'S  oh!  gu  ma  fada  mhaireas  i  beo, 

Fuidh  'n  chrun  rioghail,  's  slat  righ  na  dom, 

Air  cathair  Bhreatuinn — 's  ri'st  gu  'n  toir 

losa,  righse,  leis  i  gu  ghloir. 

'S  tha  ioghnaidhean  an  Canada, 

Mar  a  tha  Niagara  Falls — 

Tha  ainmeil  anns  'n  t-saoghal  gu  leir 

Os  cionn  gach  struth  a  thuit  le  crelg — 

Tha  milltean  sluaigh,  bho  'n  t-saogh'l  mun  cuairt^ 

Tigh  'nn  dh-fhaicinn  'St  Lawrence  fada  shuas — 

Dol  sios  Niagara  le  creig, 

Mu  cheud  troidh  's  tri  fìchead  's  a  deich ! 

'S  i  duthaich  mhaith  tha  'n  Canada 

Le  moran  sluaigh  innt  as  gach  ait — 

Do  Ghaidhil,  Goill,  'us  Sasunnaich, 

'Us  Frangaich  ait,  'us  Eirionnaich — 

Gearmailtich,  Duitsich  's  cuid  bhj  'n  Roimh 

Us  bho  gach  cinneach  's  an  Roinn  Eorp' — 

Bho  Africa'a  an  Asia  mhor, 

Le  Innseanaich  Ameireacaidh  bhos. 

Ni  iad  sud  suas  aon  sluagh  ro  ghleusd, 
'N  uair  theid  iad  uile  'n  ceann  a  cheil;^ 
Le  gliocas  gach  aon  sluagh  fa  leth 
An  ceann  a  cheile  dcauamh  treis — 
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'S  nuair  theid  iad  uile  'n  ceann  a  cheil, 

Mar  bhraithrean  f  uidh  'n  aon  bhrataich  ghleusd, 

'S  ro  mhaith  a  chumas  iadsan  suas 

An  cuid  don  rioghachd,  le  neart  buaidh. 

*S  tha  Gaidheil  Alb'  gle  lionmhor  ann; 
Gheibhear  iadsan  bho  cheann  gu  cean; 
Bho  Ceap  Breatuinn  's  an  taobh  'n  ear 
Gu  Vancouver  air  an  taobh  'n  iar 
'S  cuid  nach  eil  fann  an  deanamh  feum — 
*N  obair  aitich — 's  Parlamaid  fein — 
'S  dol  air  thoiseach  'n  gnodhuichean  ard, — 
Am  foghlum  eaglais  's  lagh  na  Stait. 

Ach  oh!  tha  tuilleadh  ann  de  rum, 
*N  Canada  fath'st  a  nall  's  a  nuU — 
Seadh  ceudan  milltean,  gheibh  innt  ait 
A  thuiUeadh  air  na  th'innt  an  drast. 
*S  thigibh,  thigibh — mar  is  luaithe 
'S  ann  is  fearr  a  bhios  ar  buaidh  innt! 
'S  ma  bhios  sibh  tapaidh,  mar  bu  choir, 
Le  dichioU  grinn  is  cinnt  bi-beo. 
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DO  'N  EAGLAIS  AN  CANADA. 

*S  oh!  Eaglais  Chriosd  an  Canada, 
Togsa  suas  do  ghuth  gu  h-ard, 
*S  cuir  soisgeul  siorruidh  Chriosd  an  ccill, 
Do  pheacaich  thruagh,  mus  deid  iad  eug: 
Suidhìch  do  theachdraichean  's  gach  ait — 
'S  gach  baile  mor  'us  Ì5eag  's  gach  ard — 
*S  air  'n  duthaich  aitichte  mn  'n  cuairt — 
Do  'n  t-sluagh  *s  a  choiUe  's  do  gach  sluagh. 

Fonn — 'S  E  losa  Criosda  Fear  ar  graidh; 
Oh!  pillibh  RLssan  as  gach  ait; 
Air  beag  no  mor  cha  dean  e  tair, — 
*S  oh!  thug  E  gradh  do  Chanada! 

Mar  80  cuir  thusa  nise  'm  f  eum, 

Na  comuis  uil'  thug  Dia  dhuit  fein — 

Cuimhnìch  an  aithne  labhair  los' 

*N  uair  dheirich  E  bho  *n  uaigh  a  nios; 

A  shoisgeul  gloirmhor  chur  an  ceiU 

Do  gach  ciuneach  tha  fuidhn  ghrein — 

*S  gabh  greim  dhe  ghealladh  siorruidh  dhuits, 

Nach  treig  E  thu  's  gu  sior  nach  tuit. 

Faic  meud  na  raoin  tha  'n  Canada. 
Faic  nis  an  sluagh  tha  innt  mar  tha 
Gus  'n  toirt  gu  Criosd  le  lion  a  ghraidh 
Gus  'm  bi  E  dhoibh  mar  Righ  's  mar  Fhaith, 
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'S  mar  Shagairt  ard  an  cuirfc  na  'n  neamh 
'S  iad  feiu  mar  shluagh,  toirt  Dhasan  ceill 
'Us  gloir,  le  speis  dha  lagh  tha  ard,      • 
'S  iad  reir  sin  bcannaicht  anns  gach  ceam. 

Cuimhnich  an  sluagh  a  shuidh  as  ur, 
'S  na  dichuimhnich  iadsan  codhiu, 
Ge  d'  a  bhiodh  iad  fad  air  chul 
'S  a  choiUe  dluth  orr  air  gach  taobh, 
'S  gle  thric  is  toileach  leo,  le  gradh, 
Bhi  faicinn  teachdairean  na  sluint, 
Ri  tigh'nn  dha  'm  faicinn  anns  an  ait 
Na  shuidhich  lamh  an  fhreasdail  ìad. 

'Us  cuimhnich  ann  an  Canada 

Gu  bheil  na  settlements  ur  a  fas 

*S  ri  tigh'nn  gu  bhi  na'n  sean  ait 

An  uine  ghearr  an  Canada 

'S  gur iad  na  coithionail  bhaur 

Tha  nise  sean  air  feadh  na  duch' 

*S  gur  maith  a  bhuineas  dhoibhs'  codhiu 

Bhi  cuimhneach  air  na  h-aitean  ur. 

'S  cuimhnich  mur  seallar  orr'  an  trath, 
Am  feadh  a  bhios  na  freumhan  blath, 
Gu  bhi  ri  cumail  sios  droch  fhais 
Gur  maith  a  dh-fhasas  peacaidh  brais; 
Ach  ma  bhios  siol  na  riocjhachd  ard 
Air  chur  's  an  fhonn  air  tus  an  la  ' 

'Se  'n  dochas  'us  an  gealladh  dha 
Gur  dualach  fas,  air,  toradh  maith. 
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*S  Cuimhnich  gu  'm  feud  cuid  bhi  ann 
Ri  g-osnaich  'us  an  cridhe  fann 
Airson  an  cothrom  bhi  cho  gann 
Gu  duinntinn  rann — 's  an  soisgeul  glan. 
'Us  ge  d'  bhios  cuid  ann  ro  mhegh-bhlath 
'Us  eillteirean  air  ro  bheag  grais, 
Na  n  ceapan-tuisliuh,  's  ro  leam  leat, 
Na  caills'  do  mhisneachd  's  na  fas  las:. 

Faic  aon  tigh  aoraidh  anns  gach  ait 
'S  an  coir  a  dh-aon  a  bhi  le  ceart 
Ous  'n  cruinnich  annta  clann  nan  gras. 
*S  a  chuid  ^  in  ghras  gun  tig  ort  f  aisg, 
Buithich  na  coithionalan  slau 
Le  aon  eaglais  a  mhain,  gach  fear 
*S  an  sluagh  ri  cruinneach'  as  gach  cearn 
Fada  gu  leor  g^?.  'n  lionadh  lan. 

*N  sin  cha  bhi  dha  no  tri  dh'  eaglais  ann 
Bi  connspaid  ghranda  fuidhn'  aon  cheann, 
Qradh  gu  'n  robh  'n  searmon  fad'  no  gann     ' 
Aig  a  h-aon  seach  t'  eile  bh'  ann 
No  gu  *m  bi  teaghlaich  ceangailt  ri  aon 
B*f hearr  a  dh-fiosraich  e  no  air  'n  taobhs'. 
Ach  cleachdaidh  iad  gach  cearn  le  cheil 
Thigh'nn  *n  ceann  a  cheil  mar  bhrathr'n  gu  leir. 

*Seadh  *n  ceann  a  cheil  'mar  shluagh  Mhic  Dhe, 
*San  ceann  a  cheil  mar  aon  sluagh  Dhe 
*S  iad  ri  co-obair  anns  gach  ceum 
OvL  togail  snas  na  rioghachd  treun, 
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'S  nach  bi  gach  pairtidh  bheag  'sgach  oisean, 
G'  iarruidh  eaglais  bheag  na'n  dorus  «, 

Far  nach  cruinnich  moran  cuideachd 
Fuidh  'n  aon  searmon  dh-eisdeachd  'n  t-soisgeil, 

Far  nach  cruinnich  moran  comhladh 
'Snach  urrainn  iad  paidheadh  costuis 
Gun  dha,  tri  's  corr  dhin  chur  comhladh 
Chionn  nach  d'  shuidhich  iad  ceart  n  toiseach 
'Sged  bhios,  niinisteir  na  threotan 
Eadar  beagan  anns  gach  oisean 
Cha'n  fhurast  dha  'n  deanamh  toilicht 
No  gach  pairt  diubh  chumail  cordte.  . 

'S  Cuimhnich  a  chlann  tha  fathast  og 

'S  cuir  sgoilean  Sabaid  doibh  air  doigh 

'S  cleachd  gach  meathon  th'  aig  Dia,  màr  d'  choiir,. 

Gu'n  seol  gu  Criosd  an  la  na  h-oig. 

Treoiaich  iad  's  an  t-slighe  tha  maith. 

'S  gu  'n  gluais  iad  innte  fad  am  beath, 

'S  hho  'n  uisge  bheatha  dean  an  dion, 

'S  gach  slighe  pheacach  bheir  iad  sios. 

'S  a  theachdraichean  Chriosd,  dha  'n  tug  E, 
'N  sgeul  tha  aoibhneach  gu  cur  an  ceill, 
Imichibhse  gach  taobh  mu  'n  cuairt 
A  shireadh  a  mach  co  ceile  'n  Uain, 
Siribh  gu  min  'm  measg  beag  'us  mor; 
Siribh  gu  min  'm  measg  sean  'us  og — 
Siribh  's  a  bhaile,  's  a  choiUe  's  na  stoir, 
'M  measg  bhochdan  's  bheartach  mar  is  coir. 
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LoTgaibh  iad  le  gean  na  ar  doigh 

'S  deanaibh  caoidh  no  gairdeachas  ieo, 

Mar  *s  feumail  doibh  bhi  gean  no  ri  bron, 

Pairfcichibh  roinn  gach  naomh,  de  'n  lon. 

*S  codhiu  's  cuilc  bhruit  'no  'n  smuid  a  th'  ann,. 

Na  brist  *s  na  much  aon  diubh,  ged  fann, 

Ach  reir  teagasg  Spiorad  na'n  gras, 

*S  an  cordadh  Ris,  thoir  dhoibh  an  trath. 

Oh!  na  biodh  gleann  'us  na  biodh  beann, 
An  Canada  bho  cheann  gu  ceann, 
Nb  comhnurd  ann,  nach  iarr  sibh  teann, 
Ach  'm  faigh  sibh  mach  gach  anam  th'  ann 
*S  gach  peacach  fann  a  gheibh  sibh  beo 
Innisibh  dha  mu  Chriosd  's  mu  ghloir 
*S  mu  'n*t-slaintb  mhor  a  dhoibrich  E, 
Tha  saoradh  pheacach  suas  bho  'n  eug. 

Na  biodh  sean  no  og  an  shanty 
No  *n  tigh  mor  air  tuath  no  'm  baile 
No  aon  tinn  no  sios  air  leabaidh 
No  neach  fann  le  cridhe  'n  ansith 
No  ri  bron  's  e  g-iarruidh  comhfurt 
No  an  teinn  ri  g-iarruidh  fosgailt 
No  neach  ann  do  'n  bhas  bhios  f  aguisg 
Do  nach  dean  sibh  Criosd  a  theagaisg. 

Siribh  a  mach  cia  lion  tha  beo, 

Troimh  losa  Criosda,  's  canaibh  leo, 

A  reir  mar  dh-iarras  iad  's  an  fheoil: 

Bhi  beachd  air  Criosd  na  bheath  's  na  ghloir, — 
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'S  leis  a  chuid  eile  deanaibh  bron, 
'S  bibh  guidhe  ri  Dia  gu  'n  tig  iad  beo, 
*S  ri  strith  riu  fein,  aeh  'n  eisd  iad  ruibh, 
Qu  tejoh.  gu  neamh  bho  bhron  's  bho  chaoidh. 

Mar  so  biodh  Criosda,  Righ  na'n  righ! 

An  Canada  'os  cionn  an  righ; 

'S  na  h-uile  h-urram  agus  gloir 

Dha  lagh  's  dha  ainm  innt,  mar  is  coir; 

Air  aideachadh  leis  'n  t-sluagh  gu  leir 

'S  le  uachdarain  na  tir  le  cheil, — 

'S  righ  Bhreatuinn  g-amharc  Ris  mar  a  Righ, — 

'S  biodh  Criosd'  'os  cionn  gach  neach  ach  an  TRI ! 

'S  oh!  a  Thigheam'  losa  Criosd, 
Aon  ungte  Dhe  mar  Righ  gu  sior, 
Cuir  Thusa  mach  do  chumhachd  treun, 
'S  le  buaidh  d'  fhocail  bean  ris  na  sleibh, 
Oir  thu'irt  thu  fein  nach  bidheadh  buaidh 
As  d'  eugmhais  sa  le  aon  de  'n  t-sluagh; 
Thoir  Ceapan-tuislidh  as  an  rod, 
'S  na  d'  eaglais  'n  so  biodh  agads'  gloir. 

Amen  agus  amen. 

A  CHRIOCH. 


113 


THE    NATIONAL    ANTHEM 


PARAPHRASED   AND  TRANSLATED. 


8 


Dhe  saor  ar  Banrighiiin  ghras  'l 
Mair  beo  ar  Banrighinn  uas'l, 
Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 
'S  O  !  Cuir  i  gu  buadhach, 
Sona  's  gloirmhor  uasal, 
Fad  gu  riaghladh  suas  oirn, 
Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 

Eirich,  Thighearn,  ar  Dia, 
'Sgap  a  naimhdean  dian, 
'S  leag  iad  le  nair. 
Cuir  bun  os  cionn  am  beachd  : 
Cuir  as  do  'n  caran  olc  : 
Orras'  ar  dochas  leag ; 

Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 

Do  ghibhtean  's  fearr  nad'  stor, 
Orrase  toilich  doirt, 
'S  fad  riogh'chadh  i. 
Gu  'n  dion  i  ar  lagh  dhuinn  ; 
'S  gun  toir  i  aobhar  chaoidh  ; 
Le  guth  's  le  cridh'  bhi  glaodh, 
Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 
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Oh  !  treoraich  Thusa  ceum  ; 
Cuir  fair  orr  's  dion  dhuinn  fein  ; 
Ar  Banrighinn  ghras'l. 
Cuir  dearsadh  do  gach  cridh', 
Do  shoillse  gloirmhor  glioc's ; 
'S  do  Victorio  bi  d'  Righ, 

Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 


A  Freer  Veraion. 

Dhe  saor  a  Bhanrighinn  dhuinn. 
Mair  beo  a  Bhanrighinn  dhuinn. 

Dhe  saor  i  dhuinn. 
Cuir  i  gu  solasach, 
Sona  le  gloirmhorachd, 
Fad  gu  riaghladh  oim  *n  so ; 

Dhe  saor  i  dhuinn. 

Thighearn  ar  Dia  eirich  's' 
'S  gap  a  naimhdean  treunsa, 
'S  leag  _  _  air  ball. 

Cuir  sios  an  comhairl  brist, 
'S  air  ais  'n  droch  innleachd  nis, 
'S  ar  dochas  innt  nach  clisg, 
Dhe  saor  a  Bhanrighinn. 
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CANADA— II. 


*S  oh  !  Eaglais  Chriosd  an  Canada, 
Togsa  suas  do  ghuth  gu  h  aid, 
'S  cuir  soisgeul  siorruidh  Chriosd  an  ceiU, 
Do  pheFicaich  thruagh,  mus  deid  iad  eug ; 
Suidhìch  do  theachdraidhean  's  gach  ait — 
'S  gach  baile  mor  'us  beag  '3  gach  ard — 
'S  air  'n  duthaich  aitichte  mn  'n  cuairt — 
Do  'n  t-sluagh  's  a  choiUe  's  do  gach  sluagh. 

Fonn — 'S  E  losa  Criosda  Fear  ar  graidh ; 
Oh !  piUibh  Rissan  as  gach  ait ; 
Air  beag  no  mor  cha  dean  e  tair, — 
'S  oh !  thug  E  gradh  do  Canada  1 

Mar  so  cuir  thusa  nise  'm  feum, 

Na  comuis  uil'  thug  Dia  dhuit  fein — 

Cuimhnich  an  aithne  labhair  los' 

'N  uair  dheirich  E  bho  'n  uaigh  a  nios  ; 

A  shoisgeul  gloirmhor  chur  an  ceiU 

Do  gach  cinneach  tha  fuidhn  ghrein — 

'S  gabh  greim  dhe  ghealladh  siorruidh  dhuits, 

Nach  treig  E  thu  's  gu  sior  nach  tuit. 

Faic  meud  na  raoin  tha  'n  Canada, 
Faic  nis  an  sluagh  tha  innt  mar  tha 
Gus  n'  toirt  gu  Criosd  le  lion  a  ghraidh 
Gus  'm  bi  E  dhoibb  mar  Righ  's  mar  Fhaith, 
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'S  raar  Shagaiit  ard  an  cuirt  na  'n  neamh 
'S  iad  fein  mar  shluagh,  toirt  Dhasan  ceiU 
'Us  gloir,  le  speis  dha  lagh  tha  ard, 
'S  iad  reii  sin  bcannaicht  anns  gach  cearn. 

Cuimhnich  an  sluagh  a  shuidh  as  ur, 
'S  na  dichuimhnich  iadsan  codhiu, 
Ge  d'  a  bhiodh  iad  fad  air  chul 
'S  a  choiUe  dluth  orr  air  gach  taobh, 
'S  gle  thric  is  toileach  leo,  le  gradh, 
Bhi  faicinn  teachdairean  na  slaint, 
Ri  tigb'nn  dha  'm  faicinn  anns  an  ait 
Na  shuidhich  lamh  an  fhreasdail  iad. 

'Us  cuimhnich  ann  an  Canada 

Gu  bheil  na  settlements  ur  a  fas 

'S  ri  tigh'nn  gu  bhi  na'n  sean  ait 

An  uine  ghearr  an  Canada. 

'S  gur  iad  na  coithionail  bha  ur 

Tha  nise  sean  air  feadh  na  duch', 

'S  gur  maith  a  bhuineas  dhoibhs'  codhiu 

Bhi  cuimhneach  air  na  h-aitean  ur. 

'S  cuimhnich  mur  seallar  orr'  an  trath, 
Am  feadh  a  bhios  na  freumhan  blath, 
Gu  blii  ri  cumail  sios  droch  fhais 
Gur  maith  a  dh-fhasas  peacaidh  brais  ; 
Ach  ma  bhios  siol  na  rioghachd  ard 
Air  chur  's  an  fhonn  air  tus  an  la 
'Se  'n  dochas  'us  an  gealladh  dha 
Gur  dualach  fas,  air,  toradh  maith. 
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'S  Cuiiuhnich  gu  'in  faod  cuid  bhi  ann 
Ri  g-osnaich  'us  an  cridhe  fann 
Airson  an  cothrom  bhi  cho  gann 
Gu  cluinntinn  rann — 's  an  soisgeul  glan. 
*Us  ge  d'  bhios  cuid  ann  ro  mhaogh-bhlath 
'Us  eiHteirean  air  ro  bheag  grais. 
Na  n  ceapan-tuislidh,  's  ro  leam-leat, 
Na  caìlls'  do  mhisneachd  's  na  fas  lag. 

Faic  aon  tigh  .lorridh  anns  gach  ait 
'S  an  coir  a  dh-aon  a  bhi  le  cearfc 
Gus  'n  cruinnich  annta  clann  nan  gras. 
'S  a  chuid  gun  ghras  gun  tig  ort  f aisg, 
Suithich  na  coithionalan  slan 
Le  aon  eaglais  'm  meathon  gach  fear 
'S  an  sluagh  ri  cruinneach  as  gach  cearn 
Fada  gu  leor  gu  lionadh  lan. 

'N  sin  cha  bhi  dha  no  tri  dh'  eaglais  ann 
Ri  connspaid  ghranda  fuidhn'  aon  cheann, 
Gradh  gu  *n  robh  'n  searmon  fada  no  gann 
Aig  a  h-aon  seach  t'  eile  bha  ann 
No  gu  'm  bi  teaghlaich  ceangailt  ri  aon 
Bfhearr  a  dh-fiosraich  e  no  air  'n  taobhs'. 
Ach  cleachdaidh  iad  gach  cearn  le  cheil 
Thigh'nn  'n  ceann  a  cheil  mar  bhrathr'n  gu  leir. 

Cuimhnich  a  chlann  tha  fathast  og 

'S  cuir  sgoilean  Sabaid  doibh  air  doigh, 

'S  cleachd  gach  meathon  thaig  Dia  mar  d'  choir, 

Gun  seol  gu  Criosd  an  la  na  h-oig. 
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Treoraich  iad  's  an  t-slighe  tha  maith, 
'S  gu  'n  gluais  iad  innte  fad  am  beath, 
'S  bho  'n  uisge-bheatha  dean  an  dion 
'S  gach  slighe  pheacach  bheir  iad  sios.   . 

'S  a  theachdrivichean  Chriosd,  da  'n  tug  E, 
'N  sgeul  tha  aoibhneach  gu  cur  an  ceiU, 
Imichibhso  gach  taobh  mu  'n  cuairt 
A  shireadh  a  mach  co-cheile  'n  Uain. 
Siribh  gu  min  'm  measg  beag  'us  mor; 
Siribh  gu  min  'm  measg  sean  'us  og — 
Siribh  's  a  bhaile,  's  a  choiUe  *s  na  stoir, 
'M  measg  bhochdan  'us  bheartach  mar  is  coir. 

Lorgaibh  iad  le  gean  na  ar  doigh 

'S  deanaibli  caoidh  no  gairdeachas  leo 

Mar  's  feumail  doibh  bhi  gean  no  ri  bron, 

Pairtichibh  roinn  gach  naombh,  de  *n  lon. 

'S  codhiu  's  cuilc  bhruit  no  'n  smuid  a  th'  ann, 

Na  brist  's  na  much  aon  diubh,  ged  fann, 

Ach  reir  teagasg  Spiorad  na'n  gras, 

'S  an  cordadh  Ris,  thoir  dhoibh  an  trath. 

Oh  !  na  biodh  gleann  'us  na  biodh  beann, 
An  Canada  bho  cheann  gr  ceann, 
No  comhnurd  ann,  nach  iarr  sibh  teann, 
Ach  'm  faigh  sibh  mach  gach  anam  th'  ann 
'S  gach  peacach  fann  a  gheibh  sibh  beo 
Innisibh  dha  mu  Chrisod  's  mu  ghloir 
*S  mu  'n  t-slainte  mhor  a  dhoibrich  E, 
Tha  saoradh  pheacach  suas  bho  'n  eug. 
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Na  biodh  sean  no  og  un  shanty 
No  *n  tigh  mor  air  tuath  no  'm  baile 
No  aon  tinn  no  sios  air  leabaidh 
No  neach  fann  le  cridhe  'n  an^ith 
No  ri  bron  's  e  g-iairuidh  comhfurt 
No  an  teinn  ri  g-ian-uidh  fosgailt 
No  neach  ann  do  'n  bhas  bhios  faguisg 
Do  nach  dean  sibh  Criosd  a  theagaisg. 

Siribh  a  mach  cia  lion  tha  beo, 

Troimh  losa  Griosda,  's  canaibh  leo, 

A  reir  mar  dh-iarras  iad  's  an  fheoil : 

Bhi  beachd  air  Criosd  na  bheath  's  na  ghloir, — 

'S  leis  a  chuid  eile  deanaibh  bron, 

'S  bibh  guidhe  ri  Dia  gu  'n  tig  iad  beo 

'S  ri  strith  riu  fein,  ach  'n  eisd  iad  ruibh, 

Gu  teich  gu  neamh  bho  bhron  's  bho  chaoidh. 

Mar  80  biodh  Criosda,  Righ  na'n  righ ! 

An  Canada  'os  cionn  an  righ ; 

'S  na  h-uile  h-urram  agus  gloir 

Dha  lagh  's  dha  ainm  innt,  mar  is  coir ; 

Air  aideachadh  leis  'n  t-sluagh  gu  leir 

'S  le  uachdarain  na  tir  le  cheil, — 

'S  righ  Bhreatuinn  g-amharc  Ris  mar  a  Righ, — 

'S  biodh  Criosd'  'os  cionn  gach  neach  ach  an  TRI ! 

'S  oh !  a  Thigheam'  losa  Criosd, 
Aon  ungte  Dhe  mar  Righ  gu  soir, 
Cuir  Thusa  mach  do  chumhachd  treum, 
'S  le  buaidh  d'  fhocail  bean  ris  na  sleibh, 
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Oir  thu'irt  thu  fein  nacli  bidheadh  buaidh 
As  d'  eugmhais  sa  le  aon  de  'n  t-sluagh ; 
Thoir  Ceapan-tuislidh  as  an  rod, 
'S  na  d'  eaglais  'n  so  biodh  agads'  gloir. 


AN  CAKAID  IS  FEARR. 


FoMN — '  What  a  friend  we  have  in  Jesus." 

Ciod  an  Caraid  th'againn  n'  losa, 
Ghiulan  dhuinn  ar  peacaidh  *s  broin ; 
Ciod  an  cothrom  dhuinn  bhi  g-iariuidh 
Trocair  Dhia  an  umuigh  bheo. 
'S  cia  tric  a  chaiU  sinn  rìamh  ar  sith 
'S  nair  bha  pein  nach  feumt'  dha'  r  leon, 
'S  sin  uile  chionn  nach  d'  ghiulain  sinn 
Gach  ni  gu  Dia  'n  urnuigh  bheo. 

Againn  am  bheil  deuchainn  's  buairidh  ; 
Am  bheil  trioblaid  uair  air  bith ; 
Cha  choir  bhi  dhi-misnich  'n  uair  sin 
Seall  ri  Criosd  gun  dail  air  bith ; 
'M  faigh  sinn  Caraid  dhuinn  cho  dileas, 
Ni  ar  broin  dhuinn  uile  ghiulain. 
'S  aithne  dh'  los'  ar  laigse  's  dimeas ; 
'S  innis  dha  gach  ni  an  umuigh. 
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Am  bheil  sinn  lag  'us  luchdaicht  trom, 

'Us  crom  le  uallach  ruram — 

'M  Fear-saoraidh  priseil  fath'st  or  dion — 

Thoir  sin  gu  Criosda  'n  iirriuigh. 

Do  chairdean  'm  bheil,  le  tair,  dha  d'  thrcigsinn  ; 

Thoir  sin  gu  Chriosda  'n  urnuigh, 

'S  "dionaidh  E  thu  no  ghairàean  treun, 

'S  tha  comhfhurtachd  sheimh  na  cluirani. 


lARRTUS  A  BHI  FAGUISG  AIR  DIA. 


FONN — "  Nearer  my  God  to  Thee,"  etc. 

Nis  dluith  dhuit  fein,  mo  Dhia ; 

Nis  dluith  dhuit  fein ; 
Ge  d'  be  crann  ceus  a  bhiodh 

Dha  m'  thogail  leats'; 
Fathast  bi  m'  oran  dian, 

Nis  dluith  dhuit  fein,  mo  Dhia  ; 
Nis  dluith  dhuit  fein,  mo  Dhia ; 

Nis  dluith,  mo  Dhia. 
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Ge  d'  mar  fear  air  seach'ran — 
Ghrian  air  dol  sios — 

Dorchadas  thairis  orm, 
'S  clach  gu  fois  dhomhs'; 
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'N  am  bluuadar  dh-iarruinn  dian, 

Bhi  dluth  dhuit  fein,  mo  Dhia,  etc, 
Bhi  dhith,  mo  Dhia. 


An  sin  nochdadh  an  t-sligh', 

Ceuman  gu  neamh ; 
Gach  ni  blieir  dhomhs'  rao  righ 

No  throcair  sheamh ; 
Ainglean  dha  m'  smeideadh  dian 

Nis  dluith  dhuit  fein,  mo  Dhia,  etc, 
Nis  dluith,  mo  Dhia. 

'N  sin  le  m'  smuain  *n  uair  dhuìsg  mi, 

Le  moladh  dhuits, 
Mach  as  mo  bhroin  's  ro  chruaidh 

Thog'nn  Betel  suas, — 
Mar  sin  le  m'  bhroin  gu  bhi 

Nis  dluith  dhuit  fein,  no  Righ,  etc, 
Nis  dluith,  mo  Righ. 

'S  an  uair  air  sgeith  aoibhneach, 

Sgoltadh  'n  ath'r  suas, 
Grian,  gealach,  's  reult  'n  dichuimhn, 

Air  sgeith  dol  suas — 
Fath'stse  m'  uil'  oran  dian, 

Nis  dluith  dhuit  fein,  mo  Dhia,  etc, 
Nis  dluith.  mo  Dhia. 
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'S   E  DIA   M'FHEAR  TREOIR. 


■/' 


From  the  Hymn,  "  He  leadeth  me." 

S  E  Dia  m'  Fhear  treoir — 0 !  's  beannaicht  'n  smuain, 
Luchdaicht  le  comhfhurtacht  neamhuidh  ; 
91 /Cia  be  ^i  mi  no  aite  'm  bi  mi 

Bidh  lamh  mo  Dhe  dha  m'  threoireachadh  trid. 

Fonn — Dha  leanntuin  dluth  bi  mo  mhiann  a  bhi, 

'S  E  le  laìmh  fein  dha  m'  threoireachadh  trid. 

A  thigheam  ghabhainns'  greim  dhe  d'  laimh, 
'S  gu  bradh  cha  deanuinn  gearuinn  caoidh  ; 

Riaricht'  cia  be  crannchur  chi  mi, 

'S  do  lamh  fein  dha  m'  threoireachadh  trid. 

Air  uair  an  dorchadas  domhuin  shios ; 

Air  uair  an  aoibhneis  Edein  shuas ; 
Ri  stoirm  air  cuan,  no  'r  uisgean  min, 

Bidh  lamh  mo  Dhe  dha  m'  threoireachadh  trid. 

'N  nair  bhios  m'  obair  deant  air  '  talamh, 
'S,  trid  do  ghrais,  a  bhuaidh  air  (a)  cosnadh, 

Bho  thonn  fhuar  a  bhais  cha  teich  mi, 

Oir  bidh  do  lamh  s'  dha  m'  threoireacliadh  tiid, 

Amen  agus  amen. 

A   CHRIOCH. 


